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markkinoiden väärinkäytöstä (markkinoiden väärinkäyttöasetus) sekä Euroopan parlamentin ja 
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kumoamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 
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sellaisena kuin se on muutettuna seuraavilla: 

virallinen lehti 

N:o sivu päivämäärä 

►M1 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1011, annettu 8 
päivänä kesäkuuta 2016 

L 171 1 29.6.2016 

►M2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/1033, annettu 23 
päivänä kesäkuuta 2016 
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►M3 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2019/2115, annettu 27 
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Oikaistu: 

►C1 Oikaisu, EUVL L 287, 21.10.2016, s. 320 (596/2014) 
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EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EU) 
N:o 596/2014, 

annettu 16 päivänä huhtikuuta 2014, 

markkinoiden väärinkäytöstä (markkinoiden väärinkäyttöasetus) 
sekä Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY ja 
komission direktiivien 2003/124/EY, 2003/125/EY ja 2004/72/EY 

kumoamisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

1 LUKU 

YLEISET SÄÄNNÖKSET 

1 artikla 

Kohde 

Tällä asetuksella vahvistetaan sisäpiirikauppoja, sisäpiiritiedon laitonta 
ilmaisemista ja markkinoiden manipulointia (markkinoiden väärinkäyttö) 
koskeva yhteinen sääntelykehys sekä toimenpiteitä markkinoiden vää­
rinkäytön estämiseksi, jotta voidaan varmistaa unionin rahoitusmarkki­
noiden luotettavuus, parantaa sijoittajansuojaa ja lisätä luottamusta näi­
hin markkinoihin. 

2 artikla 

Soveltamisala 

1. Tätä asetusta sovelletaan seuraaviin: 

a) rahoitusvälineet, jotka on otettu kaupankäynnin kohteeksi säännel­
lyillä markkinoilla tai joiden ottamista kaupankäynnin kohteeksi on 
pyydetty; 

b) rahoitusvälineet, joilla käydään kauppaa monenkeskisessä kaupan­
käyntijärjestelmässä, jotka on otettu kaupankäynnin kohteeksi mo­
nenkeskisessä kaupankäyntijärjestelmässä tai joiden ottamista kau­
pankäynnin kohteeksi monenkeskisessä kaupankäyntijärjestelmässä 
on pyydetty; 

c) rahoitusvälineet, joilla käydään kauppaa organisoidussa kaupankäyn­
tijärjestelmässä; 

d) rahoitusvälineet, jotka eivät kuulu a, b tai c alakohdan piiriin ja 
joiden hinta tai arvo määräytyy kyseisissä alakohdissa tarkoitetun 
rahoitusvälineen hinnan tai arvon perusteella tai vaikuttaa siihen, 
mukaan lukien esimerkiksi luottoriskinvaihtosopimukset ja 
hinnanerosopimukset. 

Tätä asetusta sovelletaan myös toimintaan ja liiketoimiin, myös tarjouk­
siin, jotka liittyvät asetuksen (EU) N:o 1031/2010 mukaiseen päästö­
oikeuksien tai muiden niihin perustuvien huutokauppatuotteiden huu­
tokauppaan huutokauppapaikassa, jolle on annettu säännellyn markkinan 

▼B
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toimilupa, myös silloin, kun huutokauppatuotteet eivät ole rahoitusväli­
neitä. Vaikuttamatta huutokaupan yhteydessä jätettyjä tarjouksia koske­
viin erityissäännöksiin kauppaa koskeviin toimeksiantoihin liittyviä tä­
män asetuksen mukaisia vaatimuksia ja kieltoja sovelletaan huutokaupan 
yhteydessä jätettyihin tarjouksiin. 

2. Tämän asetuksen 12 ja 15 artiklaa sovelletaan myös: 

a) hyödykkeitä koskeviin spot-sopimuksiin, jotka eivät ole tukkukaupan 
energiatuotteita, kun niitä koskeva liiketoimi, toimeksianto tai toi­
minta vaikuttaa, todennäköisesti vaikuttaa tai sen tarkoituksena on 
vaikuttaa 1 kohdassa tarkoitetun rahoitusvälineen hintaan tai arvoon; 

b) rahoitusvälinetyyppeihin, mukaan lukien johdannaissopimukset tai 
luottoriskin siirtämiseen tarkoitetut johdannaisinstrumentit, kun niitä 
koskeva liiketoimi, toimeksianto, tarjous tai toiminta vaikuttaa tai 
todennäköisesti vaikuttaa hyödykettä koskevan spot-sopimuksen hin­
taan tai arvoon, kun hinta tai arvo määräytyy kyseisten rahoitusvä­
lineiden hinnan tai arvon perusteella; ja 

c) viitearvoihin liittyvä toimintaan. 

3. Tätä asetusta sovelletaan kaikkiin liiketoimiin, toimeksiantoihin tai 
toimintaan, jotka koskevat mitä tahansa 1 ja 2 kohdassa tarkoitetuista 
rahoitusvälineistä, riippumatta siitä, toteutetaanko kyseinen liiketoimi, 
toimeksianto tai toiminta kauppapaikalla. 

4. Tämän asetuksen mukaisia kieltoja ja vaatimuksia sovelletaan 
unionissa ja kolmannessa maassa toteutettaviin toimiin ja toteuttamatta 
jätettyihin toimiin, jotka koskevat 1 ja 2 kohdassa tarkoitettuja välineitä. 

3 artikla 

Määritelmät 

1. Tässä asetuksessa tarkoitetaan 

1) ’rahoitusvälineellä’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 kohdan 15 
alakohdassa määriteltyä rahoitusvälinettä; 

2) ’sijoituspalveluyrityksellä’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 koh­
dan 1 alakohdassa määriteltyä sijoituspalveluyritystä; 

3) ’luottolaitoksella’ Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 
N:o 575/2013 ( 1 ) 4 artiklan 1 kohdan 1 alakohdassa määriteltyä 
luottolaitosta; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 575/2013, annettu 26 päi­
vänä kesäkuuta 2013, luottolaitosten ja sijoituspalveluyritysten vakavaraisuus­
vaatimuksista ja asetuksen (EU) N:o 648/2012 muuttamisesta (EUVL L 176, 
27.6.2013, s. 1).
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4) ’rahoituslaitoksella’ asetuksen (EU) N:o 575/2013 4 artiklan 1 koh­
dan 26 alakohdassa määriteltyä rahoituslaitosta; 

5) ’markkinoiden ylläpitäjällä’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 
kohdan 18 alakohdassa määriteltyä markkinoiden ylläpitäjää; 

6) ’säännellyillä markkinoilla’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 21 
kohdan 5 alakohdassa määriteltyjä säänneltyjä markkinoita; 

7) ’monenkeskisellä kaupankäyntijärjestelmällä’ direktiivin 2014/65/EU 
4 artiklan 1 kohdan 22 alakohdassa määriteltyä monenkeskistä järjes­
telmää; 

8) ’organisoidulla kaupankäyntijärjestelmällä’ direktiivin 2014/65/EU 
4 artiklan 1 kohdan 23 alakohdassa määriteltyä järjestelmää tai 
välinettä unionissa; 

9) ’hyväksytyillä markkinakäytännöillä’ tiettyä markkinakäytäntöä, 
jonka toimivaltainen viranomainen hyväksyy 13 artiklan mukaisesti; 

10) ’kauppapaikalla’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 kohdan 24 
alakohdassa määriteltyä kauppapaikkaa; 

11) ’pk-yritysten kasvumarkkinoilla’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 
kohdan 12 alakohdassa määriteltyjä pk-yritysten kasvumarkkinoita; 

12) ’toimivaltaisella viranomaisella’ 22 artiklan mukaisesti nimettyä vi­
ranomaista, ellei tässä asetuksessa toisin määritetä; 

13) ’henkilöllä’ luonnollista henkilöä tai oikeushenkilöä; 

14) ’hyödykkeellä’ komission asetuksen (EY) N:o 1287/2006 ( 1 ) 2 artik­
lan 1 kohdassa määriteltyä hyödykettä; 

15) ’hyödykettä koskevalla spot-sopimuksella’ spot-markkinoilla kau­
pankäynnin kohteena olevan hyödykkeen, joka toimitetaan pian lii­
ketoimen toteuttamisen jälkeen, toimittamista koskevaa sopimusta, 
sekä hyödykkeen, joka ei ole rahoitusväline, toimittamista koskevaa 
sopimusta, mukaan lukien kohde-etuus luovuttaen toteuttava 
termiinisopimus; 

16) ’spot-markkinoilla’ hyödykemarkkinoita, joilla hyödykkeitä myy­
dään käteissuorituksella ja ne toimitetaan pian liiketoimen toteutta­
misen jälkeen, sekä muita markkinoita, jotka eivät ole rahoitus­
markkinoita, kuten hyödykkeiden termiinimarkkinoita; 

▼B 

( 1 ) Komission asetus (EY) N:o 1287/2006, annettu 10 päivänä elokuuta 2006, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2004/39/EY täytäntöönpanosta 
tietojen kirjaamista koskevien sijoituspalveluyritysten velvoitteiden, liiketoi­
mista ilmoittamisen, markkinoiden avoimuuden, rahoitusvälineiden kaupan­
käynnin kohteeksi ottamisen sekä direktiivissä määriteltyjen käsitteiden osalta 
(EUVL L 241, 2.9.2006, s. 1).
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17) ’takaisinosto-ohjelmalla’ Euroopan parlamentin ja neuvoston direk­
tiivin 2012/30/EU ( 1 ) 21–27 artiklan mukaista kaupankäyntiä omilla 
osakkeilla; 

18) ’algoritmikaupalla’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 kohdan 39 
alakohdassa määriteltyä algoritmikauppaa; 

19) ’päästöoikeuksilla’ direktiivin 2014/65/EU liitteessä I olevan C jak­
son 11 kohdassa kuvattuja päästöoikeuksia; 

20) ’päästöoikeuksien markkinoilla toimivalla markkinaosapuolella’ 
henkilöä, joka ryhtyy päästöoikeuksia, niihin perustuvia huutokaup­
patuotteita tai niiden johdannaisia koskeviin liiketoimiin, mukaan 
lukien kauppaa koskevien toimeksiantojen antaminen, ja johon ei 
sovelleta poikkeusta 17 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan nojalla; 

21) ’liikkeeseenlaskijalla’ yksityis- tai julkisoikeuden soveltamisalaan 
kuuluvaa oikeussubjektia, joka laskee tai aikoo laskea liikkeeseen 
rahoitusvälineitä, jolloin liikkeeseenlaskija on rahoitusvälineitä 
edustavien talletustodistusten tapauksessa edustamansa rahoitusväli­
neen liikkeeseenlaskija; 

22) ’tukkukaupan energiatuotteilla’ asetuksen (EU) N:o 1227/2011 2 ar­
tiklan 4 kohdassa määriteltyjä tukkukaupan energiatuotteita; 

23) ’kansallisella sääntelyviranomaisella’ asetuksen (EU) N:o 1227/ 
2011 2 artiklan 10 kohdassa määriteltyä kansallista sääntelyviran­
omaista; 

24) ’hyödykejohdannaisilla’ Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 600/2014 ( 2 ) 2 artiklan 1 kohdan 30 alakoh­
dassa määriteltyjä hyödykejohdannaisia; 

25) ’johtotehtävissä toimivalla henkilöllä’ henkilöä, joka on liikkeeseen­
laskijassa, päästöoikeuksien markkinoilla toimivassa markkinaosa­
puolessa tai muussa 19 artiklan 10 kohdassa tarkoitetussa yhteisössä 

a) jäsen kyseisen yhteisön hallinto-, johto- tai valvontaelimessä; tai 

b) ylemmän tason johtaja, joka ei ole jäsen a alakohdassa tarkoi­
tetuissa elimissä, jolla on säännöllinen pääsy kyseistä yhteisöä 
suoraan tai välillisesti koskevaan sisäpiiritietoon ja jolla on val­
tuudet tehdä johdolle kuuluvia päätöksiä, jotka vaikuttavat ky­
seisen yhteisön tulevaan kehitykseen ja liiketoimintanäkymiin; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2012/30/EU, annettu 25 päivänä 
lokakuuta 2012, niiden takeiden yhteensovittamisesta samanveroisiksi, joita 
jäsenvaltioissa vaaditaan Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
54 artiklan toisessa kohdassa tarkoitetuilta yhtiöiltä niiden jäsenten sekä ul­
kopuolisten etujen suojaamiseksi osakeyhtiöitä perustettaessa sekä niiden pää­
omaa säilytettäessä ja muutettaessa (EUVL L 315, 14.11.2012, s. 74). 

( 2 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 600/2014, annettu 15 päi­
vänä toukokuuta 2014, rahoitusvälineiden markkinoista sekä asetuksen (EU) 
N:o 648/2012 muuttamisesta (ks. tämän virallisen lehden s. 84).
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26) ’lähipiiriin kuuluvalla henkilöllä’ 

a) puolisoa tai kansallisen lainsäädännön mukaisesti puolisoa vas­
taavaa kumppania; 

b) kansallisen lainsäädännön mukaisesti huollettavana olevaa lasta; 

c) sukulaista, joka on asunut samassa taloudessa vähintään vuoden 
ajan kyseisen liiketoimen toteuttamisajankohtana; tai 

d) oikeushenkilöä, trustia tai henkilöyhtiötä, jonka johtotehtäviä 
hoitaa johtotehtävissä toimiva henkilö tai a, b tai c alakohdassa 
tarkoitettu henkilö tai joka on tällaisen henkilön välittömässä tai 
välillisessä määräysvallassa tai joka on perustettu tällaisen hen­
kilön hyväksi tai jonka taloudelliset edut ovat suuressa määrin 
samat kuin tällaisen henkilön taloudelliset edut; 

27) ’tietoliikennetiedoilla’ Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii­
vin 2002/58/EY ( 1 ) 2 artiklan toisen kohdan b alakohdassa mää­
riteltyjä liikennetietoja koskevia tietoja; 

28) ’henkilöillä, jotka ammattinsa puolesta järjestävät tai toteuttavat lii­
ketoimia’ henkilöitä, jotka ammattinsa puolesta osallistuvat rahoi­
tusvälineillä toteutettavia liiketoimia koskevien toimeksiantojen vas­
taanottoon tai välittämiseen tai näiden liiketoimien toteuttamiseen; 

29) ’viitearvolla’ mitä tahansa julkisesti saatavilla olevaa tai julkistettua 
hintaa, indeksiä tai lukua, joka määritetään määräajoin tai säännöl­
lisesti soveltamalla jotain kaavaa yhden tai useamman 
kohde-etuutena olevan omaisuuserän arvoon tai hintaan taikka käyt­
täen perusteena kyseistä arvoa tai hintaa, mukaan lukien arvioidut 
hinnat, todelliset tai arvioidut korkokannat tai muut arvot, tai sel­
vityksiä ja jonka perusteella rahoitusvälineestä maksettava määrä tai 
rahoitusvälineen arvo määritetään; 

30) ’markkinatakaajalla’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 1 kohdan 7 
alakohdassa määriteltyä markkinatakaajaa; 

31) ’osakemäärän kasvattamisella’ yhtiön arvopapereiden hankintaa, 
joka ei aiheuta laillista tai lakisääteistä velvoitetta tehdä ilmoitus 
kyseistä yhtiötä koskevasta ostotarjouksesta; 

32) ’tiedon ilmaisevalla markkinaosapuolella’ henkilöä, joka kuuluu mi­
hin tahansa 11 artiklan 1 kohdan a–d alakohdassa tai 11 artiklan 2 
kohdassa tarkoitettuun luokkaan ja joka ilmaisee tietoja markkinoi­
den tunnustelun yhteydessä; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2002/58/EY, annettu 12 päivänä 
heinäkuuta 2002, henkilötietojen käsittelystä ja yksityisyyden suojasta sähköi­
sen viestinnän alalla (sähköisen viestinnän tietosuojadirektiivi) (EYVL L 201, 
31.7.2002, s. 37).
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33) ’huippunopealla kaupankäynnillä’ direktiivin 2014/65/EU 4 artiklan 
1 kohdan 40 alakohdassa määriteltyä huippunopeaa kaupankäyntiä; 

34) ’sijoitusstrategiasuosituksella tai -ehdotuksella’ tietoja, 

i) jotka on tuottanut riippumaton analyytikko, sijoituspalveluyritys, 
luottolaitos tai muu henkilö, jonka pääasiallista liiketoimintaa on 
sijoitussuositusten laatiminen, tai niiden palveluksessa työsopi­
muksen perusteella tai muutoin toimiva luonnollinen henkilö ja 
jotka suoraan tai välillisesti ilmaisevat rahoitusvälinettä tai liik­
keeseenlaskijaa koskevan erityisen sijoitusehdotuksen; tai 

ii) jotka on tuottanut muu kuin i alakohdassa tarkoitettu henkilö ja 
joissa suoraan ehdotetaan rahoitusvälinettä koskevan tietyn sijoi­
tuspäätöksen tekemistä; 

35) ’sijoitussuosituksella’ jakelukanaville tai yleisölle tarkoitettua suo­
raan tai epäsuorasti sijoitusstrategiasuosituksia tai -ehdotuksia sisäl­
tävää tietoa yhdestä tai useammasta rahoitusvälineestä tai liikkee­
seenlaskijoista, mukaan luettuina kaikki arviot tällaisten rahoitusvä­
lineiden nykyisestä tai tulevasta arvosta tai hinnasta. 

2. Tämän asetuksen 5 artiklassa tarkoitetaan 

a) ’arvopapereilla’: 

i) osakkeita ja osakkeita vastaavia muita arvopapereita; 

ii) joukkovelkakirjoja ja muita arvopaperistettuja velan muotoja; tai 

iii) arvopaperistettuja velan muotoja, jotka ovat muunnettavissa tai 
vaihdettavissa osakkeiksi tai osakkeita vastaaviksi muiksi 
arvopapereiksi. 

b) ’liitännäisvälineillä’ seuraavia rahoitusvälineitä, mukaan luettuina ne 
välineet, joita ei ole otettu kaupankäynnin kohteeksi tai joilla ei 
käydä kauppaa kauppapaikassa tai joiden ottamista kaupankäynnin 
kohteeksi kauppapaikassa ei ole pyydetty: 

i) arvopapereiden merkitsemiseen, hankkimiseen tai luovuttamiseen 
oikeuttavat sopimukset tai oikeudet; 

ii) arvopapereihin liittyvät johdannaissopimukset; 

iii) jos arvopaperit ovat muunnettavissa tai vaihdettavissa olevia vie­
raan pääoman ehtoisia välineitä, ne arvopaperit, joihin kyseiset 
muunnettavissa tai vaihdettavissa olevat vieraan pääoman ehtoi­
set välineet ovat muunnettavissa tai vaihdettavissa; 

iv) välineet, jotka arvopapereiden liikkeeseenlaskija tai takaaja on 
laskenut liikkeeseen tai taannut ja joiden markkinahinta vaikuttaa 
todennäköisesti merkittävästi arvopapereiden hintaan tai päinvas­
toin; 

▼B
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v) jos arvopaperit ovat osakkeita vastaavia arvopapereita, ne osak­
keet, joita kyseiset arvopaperit edustavat, ja muut kyseisiä osak­
keita vastaavat arvopaperit; 

c) ’merkittävällä liikkeeseenlaskulla’ arvopapereiden listautumisantia tai 
toissijaista antia, joka eroaa tavanomaisesta kaupankäynnistä sekä 
tarjottavien arvopapereiden arvon että sovellettavan myyntimenetel­
män osalta; 

d) ’vakauttamisella’ luottolaitoksen tai sijoituspalveluyrityksen harjoitta­
maa arvopapereiden ostamista tai ostotarjousten tekemistä arvopape­
reista tai liitännäisvälineillä tehtäviä vastaavia liiketoimia, jotka to­
teutetaan arvopapereiden merkittävän liikkeeseenlaskun yhteydessä ja 
joiden yksinomaisena tavoitteena on tukea arvopapereiden markkina­
hintaa etukäteen määritettynä ajanjaksona kyseisiin arvopapereihin 
kohdistuvien myyntipaineiden vuoksi. 

4 artikla 

Ilmoitukset ja luettelo rahoitusvälineistä 

1. Säänneltyjen markkinoiden ylläpitäjien sekä monenkeskisiä kau­
pankäyntijärjestelmiä tai organisoituja kaupankäyntijärjestelmiä ylläpitä­
vien sijoituspalveluyritysten ja markkinoiden ylläpitäjien on tehtävä vii­
pymättä kauppapaikan toimivaltaiselle viranomaiselle ilmoitus rahoitus­
välineistä, joiden ottamista kaupankäynnin kohteeksi niiden kauppapai­
kassa on pyydetty, jotka on otettu kaupankäynnin kohteeksi tai joilla on 
käyty kauppaa ensimmäistä kertaa. 

Niiden on tehtävä kauppapaikan toimivaltaiselle viranomaiselle ilmoitus 
myös silloin, kun rahoitusvälineellä ei enää käydä kauppaa tai sitä ei 
enää oteta kaupankäynnin kohteeksi, paitsi jos päivämäärä, jona rahoi­
tusvälineellä ei enää käydä kauppaa tai sitä ei enää oteta kaupankäynnin 
kohteeksi, on tiedossa ja mainitaan ensimmäisen alakohdan mukaisesti 
tehdyssä ilmoituksessa. 

Tässä kohdassa tarkoitetuissa ilmoituksissa on tilanteen mukaan mainit­
tava kyseessä olevien rahoitusvälineiden nimet ja tunnisteet sekä päivä­
määrä ja kellonaika, jona kaupankäynnin kohteeksi ottamista pyydettiin, 
väline otettiin kaupankäynnin kohteeksi ja ensimmäinen kauppa tehtiin. 

Markkinoiden ylläpitäjien ja sijoituspalveluyritysten on myös toimitet­
tava kauppapaikan toimivaltaiselle viranomaiselle kolmannessa alakoh­
dassa säädetyt tiedot sellaisten rahoitusvälineiden osalta, joiden otta­
mista kaupankäynnin kohteeksi on pyydetty tai jotka on otettu kaupan­
käynnin kohteeksi ennen 2 päivää heinäkuuta 2014 ja jotka ovat edel­
leen kaupankäynnin kohteeksi otettuina tai joilla käydään edelleen kaup­
paa kyseisenä päivänä. 

2. Kauppapaikan toimivaltaisten viranomaisten on viipymättä toimi­
tettava 1 kohdan nojalla saamansa ilmoitukset arvopaperimarkkinaviran­
omaiselle. Saatuaan nämä ilmoitukset arvopaperimarkkinaviranomainen 
julkaisee ne välittömästi verkkosivustollaan luettelon muodossa. Arvo­
paperimarkkinaviranomainen saattaa tämän luettelon ajan tasalle välittö­
mästi saatuaan kauppapaikan toimivaltaiselta viranomaiselta ilmoituk­
sen. Luettelo ei rajoita tämän asetuksen soveltamisalaa. 

▼B
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3. Luettelossa on mainittava seuraavat tiedot: 

a) niiden rahoitusvälineiden nimet ja tunnisteet, joiden ottamista kau­
pankäynnin kohteeksi on pyydetty, jotka on otettu kaupankäynnin 
kohteeksi tai joilla käydään kauppaa ensimmäistä kertaa säännellyillä 
markkinoilla, monenkeskisessä kaupankäyntijärjestelmässä tai orga­
nisoidussa kaupankäyntijärjestelmässä; 

b) päivämäärä ja kellonaika, jona kaupankäynnin kohteeksi ottamista 
pyydettiin, väline otettiin kaupankäynnin kohteeksi tai ensimmäiset 
kaupat tehtiin; 

c) täsmälliset tiedot kauppapaikoista, joilla rahoitusvälineiden ottamista 
kaupankäynnin kohteeksi pyydettiin, joilla ne otettiin kaupankäynnin 
kohteeksi tai joilla niillä on käyty kauppaa ensimmäistä kertaa; ja 

d) päivämäärä ja kellonaika, jona rahoitusvälineillä ei enää käydä kaup­
paa tai niitä ei enää oteta kaupankäynnin kohteeksi. 

4. Tämän artiklan johdonmukaisen yhdenmukaistamisen varmistami­
seksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi sään­
telystandardeiksi, joissa vahvistetaan 

a) edellä 1 kohdassa tarkoitettujen ilmoitusten sisältö; ja 

b) tapa ja edellytykset, joiden mukaisesti 3 kohdassa tarkoitettu luettelo 
on koottava ja julkaistava ja sitä on pidettävä yllä. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset sääntelystandardit Euroopan parlamentin ja neuvoston 
asetuksen (EU) N:o 1095/2010 ( 1 ) 10–14 artiklan mukaisesti. 

5. Tämän artiklan yhdenmukaisten soveltamisedellytysten varmista­
miseksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
täytäntöönpanostandardeiksi, joissa vahvistetaan 1 ja 2 kohdan mukai­
sesti tehtävien ilmoitusten aikataulu, muoto ja malli. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) N:o 1095/2010, annettu 
24 päivänä marraskuuta 2010, Euroopan valvontaviranomaisen (Euroopan 
arvopaperimarkkinaviranomainen) perustamisesta sekä päätöksen 
N:o 716/2009/EY muuttamisesta ja komission päätöksen 2009/77/EY kumoa­
misesta (EUVL L 331, 15.12.2010, s. 84).
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5 artikla 

Takaisinosto-ohjelmia ja vakauttamista koskeva poikkeus 

1. Tämän asetuksen 14 ja 15 artiklan mukaisia kieltoja ei sovelleta 
takaisinosto-ohjelmien mukaiseen kaupankäyntiin omilla osakkeilla, jos 

a) kaikki ohjelmaa koskevat tiedot on julkistettu ennen kaupankäynnin 
aloittamista; 

b) kaupat ilmoitetaan 3 kohdan mukaisesti kauppapaikan toimivaltai­
selle viranomaiselle osana takaisinosto-ohjelmaa ja sen jälkeen jul­
kistetaan yleisölle; 

c) hintaa ja volyymia koskevia asianmukaisia raja-arvoja noudatetaan; 
ja 

d) se tapahtuu 2 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden sekä tässä artik­
lassa ja 6 kohdassa tarkoitetuissa teknisissä sääntelystandardeissa 
vahvistettujen ehtojen mukaisesti. 

2. Jotta takaisinosto-ohjelmaan voitaisiin soveltaa 1 kohdassa säädet­
tyä poikkeusta, sen yksinomaisena tarkoituksena on oltava: 

a) alentaa liikkeeseenlaskijan omaa pääomaa; 

b) täyttää oman pääoman ehtoisiksi rahoitusvälineiksi vaihdettavissa 
olevista vieraan pääoman ehtoisista rahoitusvälineistä johtuvat vel­
voitteet; tai 

c) täyttää osakeoptio-ohjelmista tai muusta osakkeiden jakamisesta liik­
keeseenlaskijan tai osakkuusyhtiön työntekijöille tai hallinto-, johto- 
tai valvontaelinten jäsenille johtuvat velvoitteet. 

3. Jotta liikkeeseenlaskija voi hyötyä 1 kohdassa säädetystä poikke­
uksesta, sen on ilmoitettava sen kauppapaikan toimivaltaiselle viran­
omaiselle, jossa osakkeet on otettu kaupankäynnin kohteeksi tai jossa 
niillä käydään kauppaa, kaikki takaisinosto-ohjelmaan liittyvät liiketoi­
met, mukaan lukien asetuksen (EU) N:o 600/2014 25 artiklan 1 ja 2 
kohdassa sekä 26 artiklan 1, 2 ja 3 kohdassa yksilöidyt tiedot. 

4. Tämän asetuksen 14 ja 15 artiklan mukaisia kieltoja ei sovelleta 
arvopapereiden vakauttamiseksi toteutettavaan kaupankäyntiin arvopape­
reilla tai liitännäisvälineillä, jos 

a) vakauttaminen kestää rajatun ajan; 

b) vakauttamista koskevat merkitykselliset tiedot julkistetaan ja ilmoite­
taan kauppapaikan toimivaltaiselle viranomaiselle 5 kohdan 
mukaisesti; 

c) hintaa koskevia asianmukaisia raja-arvoja noudatetaan; ja 

d) kyseinen kaupankäynti noudattaa vakauttamiselle asetettuja ehtoja, 
jotka on vahvistettu 6 kohdassa tarkoitetuissa teknisissä sääntelystan­
dardeissa. 

▼B
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5. Liikkeeseenlaskijoiden, arvopapereiden tarjoajien tai näiden lu­
kuun tai omaan lukuunsa toimivien vakauttamista harjoittavien yhteisö­
jen on ilmoitettava kauppapaikan toimivaltaiselle viranomaiselle yksi­
tyiskohtaiset tiedot kaikista vakauttamiseen tähtäävistä liiketoimista ky­
seisten liiketoimien toteuttamispäivää seuraavan seitsemännen kaupan­
käyntipäivän loppuun mennessä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 23 ar­
tiklan 1 kohdan soveltamista. 

6. Tämän artiklan johdonmukaisen yhdenmukaistamisen varmistami­
seksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi sään­
telystandardeiksi, joilla täsmennetään edellytykset, jotka 1 ja 4 kohdassa 
tarkoitettujen takaisinosto-ohjelmien ja vakautustoimenpiteiden on täy­
tettävä, mukaan lukien kaupankäynnin ehdot, aikaa ja volyymia koske­
vat rajoitukset, julkistamis- ja raportointivaatimukset sekä hintoja kos­
kevat ehdot. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 ar­
tiklan mukaisesti. 

6 artikla 

Rahapolitiikkaa, julkisen velan hoitoa ja ilmastotoimia koskeva 
poikkeus 

1. Tätä asetusta ei sovelleta liiketoimiin, toimeksiantoihin eikä toi­
mintaan rahapolitiikan, valuuttakurssipolitiikan tai julkisen velan hoita­
mista koskevan politiikan toteuttamiseksi, kun näiden liiketoimien, toi­
meksiantojen tai toiminnan toteuttajana on 

a) jäsenvaltio; 

b) Euroopan keskuspankkijärjestelmän jäsenet; 

c) yhden tai useamman jäsenvaltion ministeriö, virasto tai erillisyhtiö tai 
sen puolesta toimiva henkilö; 

d) jos jäsenvaltio on liittovaltio, jokin liittovaltion jäsenistä. 

2. Tätä asetusta ei sovelleta liiketoimiin, toimeksiantoihin tai toimin­
taan julkisen velan hoitamista koskevan politiikan toteuttamiseksi, kun 
niiden toteuttajana on komissio tai mikä tahansa muu virallisesti nimetty 
elin tai henkilö, joka toimii sen puolesta. 

Tätä asetusta ei sovelleta tällaisiin liiketoimiin, toimeksiantoihin tai toi­
mintaan, joiden toteuttajana on 

a) unioni; 

b) yhden tai useamman jäsenvaltion erillisyhtiö; 

c) Euroopan investointipankki; 

▼B
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d) Euroopan rahoitusvakausväline; 

e) Euroopan vakausmekanismi; 

f) kahden tai useamman jäsenvaltion perustama kansainvälinen rahoi­
tuslaitos, jonka tehtävänä on kerätä rahoitusta ja antaa rahoitustukea 
jäsenilleen, joilla on vakavia rahoitusongelmia tai joita sellaiset 
uhkaavat. 

3. Tätä asetusta ei sovelleta jäsenvaltion, komission tai muun viral­
lisesti nimetyn toimielimen taikka niiden puolesta toimivan henkilön 
toimiin, jotka liittyvät päästöoikeuksiin ja jotka toteutetaan osana unio­
nin ilmastopolitiikkaa direktiivin 2003/87/EY mukaisesti. 

4. Tätä asetusta ei sovelleta jäsenvaltion, komission tai muun viral­
lisesti nimetyn elimen taikka niiden puolesta toimivan henkilön toimiin, 
jotka toteutetaan osana unionin yhteistä maatalouspolitiikkaa tai osana 
unionin yhteistä kalastuspolitiikkaa SEUT:n nojalla hyväksyttyjen sää­
dösten tai tehtyjen kansainvälisten sopimusten mukaisesti. 

5. Siirretään komissiolle valta antaa 35 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla laajennetaan 1 kohdassa tarkoitettu poikkeus tiet­
tyihin julkisiin elimiin ja kolmansien maiden keskuspankkeihin. 

Tätä varten komissio valmistelee ja esittää Euroopan parlamentille ja 
neuvostolle viimeistään 3 päivänä tammikuuta 2016 kertomuksen, jossa 
arvioidaan sellaisten julkisten elinten, joiden tehtävänä on julkisen velan 
hallinnointi tai jotka osallistuvat siihen, sekä kolmansien maiden kes­
kuspankkien kansainvälistä käsittelyä. 

Kertomus sisältää vertailevan analyysin siitä, miten näitä elimiä ja kes­
kuspankkeja käsitellään kolmansien maiden oikeusjärjestelmissä, sekä 
riskinhallintastandardit, joita sovelletaan näiden elinten ja keskuspank­
kien tekemiin johdannaiskauppoihin kyseisillä lainkäyttöalueilla. Jos 
kertomuksessa todetaan etenkin vertailuanalyysin valossa, että on tar­
peen ottaa käyttöön tässä asetuksessa säädettyjä velvoitteita ja kieltoja 
koskeva vapautus näiden kolmansien maiden keskuspankkien rahapoliit­
tisten tehtävien osalta, komissio laajentaa 1 kohdassa tarkoitettua poik­
keusta koskemaan myös näiden kolmansien maiden keskuspankkeja. 

6. Siirretään komissiolle myös valta hyväksyä 35 artiklan mukaisesti 
delegoituja säädöksiä, joilla laajennetaan 3 kohdassa tarkoitettu poik­
keus tiettyihin kolmansien maiden nimettyihin julkisiin elimiin, jotka 
ovat tehneet unionin kanssa sopimuksen direktiivin 2003/87/EY 25 ar­
tiklan nojalla. 

7. Tätä artiklaa ei sovelleta työsopimuksen perusteella tai muuten 
tässä artiklassa tarkoitettujen yhteisöjen palveluksessa työskenteleviin 
henkilöihin, kun he toteuttavat liiketoimia tai toimeksiantoja tai osallis­
tuvat toimintaan suoraan tai välillisesti omaan lukuunsa. 

▼B
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2 LUKU 

SISÄPIIRITIETO, SISÄPIIRIKAUPAT, SISÄPIIRITIEDON LAITON 
ILMAISEMINEN JA MARKKINOIDEN MANIPULOINTI 

7 artikla 

Sisäpiiritieto 

1. Tässä asetuksessa sisäpiiritiedolla tarkoitetaan seuraavantyyppisiä 
tietoja: 

a) luonteeltaan täsmällistä ja julkistamatonta tietoa, joka liittyy suoraan 
tai välillisesti yhteen tai useampaan liikkeeseenlaskijaan taikka yh­
teen tai useampaan rahoitusvälineeseen ja jolla, jos se julkistettaisiin, 
todennäköisesti olisi huomattava vaikutus kyseisten rahoitusvälinei­
den hintoihin tai niihin liittyvien rahoitusjohdannaisten hintaan; 

b) hyödykejohdannaisten osalta luonteeltaan täsmällistä ja julkistama­
tonta tietoa, joka liittyy suoraan tai välillisesti yhteen tai useampaan 
tällaiseen johdannaiseen tai liittyy suoraan siihen liittyvään hyödy­
kettä koskevaan spot-sopimukseen ja jolla, jos se julkistettaisiin, 
todennäköisesti olisi huomattava vaikutus kyseisten johdannaisten 
tai niihin liittyvien hyödykkeitä koskevien spot-sopimusten hintoihin, 
kun kyseessä on tieto, joka voidaan kohtuudella olettaa julkistettavan 
tai jonka julkistamista kyseisillä johdannaismarkkinoilla tai 
spot-markkinoilla edellytetään unionin tai kansallisen tason säännök­
sissä tai määräyksissä, markkinasäännöissä, sopimuksessa, menette­
lytavoissa tai käytännöissä; 

c) päästöoikeuksien tai niihin perustuvien huutokauppatuotteiden osalta 
luonteeltaan täsmällistä ja julkistamatonta tietoa, joka liittyy suoraan 
tai välillisesti yhteen tai useampaan tällaiseen välineeseen ja jolla, jos 
se julkistettaisiin, todennäköisesti olisi huomattava vaikutus tällaisten 
välineiden tai niihin liittyvien rahoitusjohdannaisten hintoihin; 

d) niiden henkilöiden osalta, joiden tehtävänä on rahoitusvälineitä kos­
kevien toimeksiantojen toteuttaminen, sillä tarkoitetaan myös asiak­
kaan antamaa ja asiakkaalle toteutettavana olevaa rahoitusvälineisiin 
liittyvää toimeksiantoa koskevaa luonteeltaan täsmällistä tietoa, joka 
liittyy suoraan tai välillisesti yhteen tai useampaan liikkeeseenlaski­
jaan taikka yhteen tai useampaan rahoitusvälineeseen ja jolla, jos se 
julkistettaisiin, todennäköisesti olisi huomattava vaikutus kyseisten 
rahoitusvälineiden, niihin liittyvien hyödykkeitä koskevien 
spot-sopimusten tai niihin liittyvien rahoitusjohdannaisten hintaan. 

2. Sovellettaessa 1 kohtaa tiedon katsotaan olevan luonteeltaan täs­
mällistä, jos se viittaa ilmenneisiin olosuhteisiin tai sellaisiin olosuhtei­
siin, joiden voidaan kohtuudella olettaa ilmenevän, tai toteutuneeseen 
tapahtumaan tai tapahtumaan, jonka voidaan kohtuudella olettaa toteu­
tuvan, edellyttäen että se on riittävän tarkkaa, jotta sen perusteella voi­
daan tehdä johtopäätös edellä mainittujen olosuhteiden tai edellä maini­
tun tapahtuman mahdollisesta vaikutuksesta rahoitusvälineiden tai niihin 
liittyvien rahoitusjohdannaisten, kyseisiin rahoitusvälineisiin liittyvien 

▼B
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hyödykkeitä koskevien spot-sopimusten tai päästöoikeuksiin perustuvien 
huutokauppatuotteiden hintoihin. Sellaisissa pitkäkestoisissa menette­
lyissä, joilla pyritään tai jotka johtavat erityisten olosuhteiden ilmene­
miseen tai erityisen tapahtuman toteutumiseen, täsmälliseksi tiedoksi 
voidaan katsoa kyseiset tulevat olosuhteet tai tuleva tapahtuma ja 
myös kyseisen menettelyn välivaiheet, jotka liittyvät kyseisten tulevien 
olosuhteiden ilmenemiseen tai kyseisen tulevan tapahtuman 
toteutumiseen. 

3. Pitkäkestoisen menettelyn välivaihetta on pidettävä sisäpiiritietona, 
jos se sellaisenaan täyttää tässä artiklassa tarkoitetut sisäpiiritiedon 
kriteerit. 

4. Sovellettaessa 1 kohtaa tiedolla, jolla todennäköisesti olisi huomat­
tava vaikutus rahoitusvälineiden, rahoitusjohdannaisten, niihin liittyvien 
hyödykkeitä koskevien spot-sopimusten tai päästöoikeuksiin perustuvien 
huutokauppatuotteiden hintoihin, jos se julkistettaisiin, tarkoitetaan tie­
toa, jota järkevästi toimiva sijoittaja todennäköisesti käyttäisi yhtenä 
sijoituspäätöksensä perusteena. 

Niiden päästöoikeuksien markkinoilla toimivien markkinaosapuolten 
osalta, joiden yhteenlasketut päästöt tai arvioitu lämmöntuotto ovat 
17 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan mukaisesti vahvistetun alarajan 
tasolla tai sen alapuolella, katsotaan, että niiden fyysisiä toimia koske­
valla tiedolla ei ole huomattavaa vaikutusta päästöoikeuksien, niihin 
perustuvien huutokauppatuotteiden tai rahoitusjohdannaisten hintoihin. 

5. Arvopaperimarkkinaviranomainen antaa ohjeet esimerkinomaisen 
ohjeellisen luettelon laatimiseksi tiedosta, joka voidaan kohtuudella olet­
taa julkistettavan tai jonka julkistamista kyseisillä johdannaismarkki­
noilla tai spot-markkinoilla edellytetään unionin tai kansallisen tason 
säännöksissä tai määräyksissä, markkinasäännöissä, sopimuksessa, me­
nettelytavoissa tai käytännöissä, kuten 1 kohdan b alakohdassa sää­
detään. Arvopaperimarkkinaviranomainen ottaa asianmukaisesti huomi­
oon kyseisten markkinoiden erityispiirteet. 

8 artikla 

Sisäpiirikaupat 

1. Tässä asetuksessa sisäpiirikaupoilla tarkoitetaan tilannetta, jossa 
henkilöllä on hallussaan sisäpiiritietoa ja hän käyttää kyseistä tietoa 
hyväkseen hankkimalla tai luovuttamalla omaan tai kolmannen osapuo­
len lukuun suoraan tai välillisesti rahoitusvälineitä, joihin kyseinen tieto 
liittyy. Sisäpiirikaupoiksi on katsottava myös sisäpiiritiedon käyttäminen 
peruuttamalla tai muuttamalla toimeksianto, joka koskee sellaista rahoi­
tusvälinettä, johon kyseinen tieto liittyy, kun toimeksianto annettiin en­
nen kuin asianomaisella henkilöllä oli hallussaan kyseinen sisäpiiritieto. 
Asetuksen (EU) N:o 1031/2010 mukaisesti järjestettyjen päästöoikeuk­
sien tai muiden niihin perustuvien huutokauppatuotteiden huutokaupan 
osalta sisäpiiritiedon käyttämiseksi katsotaan myös kyseisen tiedon käyt­
täminen henkilön omaan lukuun tai kolmannen osapuolen lukuun teh­
dyn tarjouksen jättämiseksi, muuttamiseksi tai peruuttamiseksi. 

▼B
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2. Tässä asetuksessa sisäpiirikauppojen tekemisen suosittelemisella 
toiselle henkilölle tai toisen henkilön houkuttelulla sisäpiirikauppojen 
tekemiseen tarkoitetaan tilannetta, jossa henkilöllä on hallussaan sisäpii­
ritietoa ja hän 

a) suosittelee kyseisen tiedon perusteella, että toinen henkilö hankkii tai 
luovuttaa rahoitusvälineitä, joihin kyseinen tieto liittyy, tai houkutte­
lee kyseistä henkilöä tekemään tällaisen hankinnan tai luovutuksen; 
tai 

b) suosittelee kyseisen tiedon perusteella, että toinen henkilö peruuttaa 
tai muuttaa toimeksiannon, joka koskee rahoitusvälinettä, johon ky­
seinen tieto liittyy, tai houkuttelee kyseistä henkilöä tekemään tällai­
sen peruutuksen tai muutoksen. 

3. Edellä 2 kohdassa tarkoitettu suosittelu tai houkuttelu katsotaan 
tässä artiklassa tarkoitetuksi sisäpiirikaupaksi, kun suositteleva tai hou­
kutteleva henkilö tietää tai hänen pitäisi tietää suosituksen tai houkutte­
lun perustuvan sisäpiiritietoon. 

4. Tätä artiklaa sovelletaan kaikkiin henkilöihin, joilla on hallussaan 
sisäpiiritietoa seuraavista syistä: 

a) he ovat liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien markkinoilla toimi­
van markkinaosapuolen hallinto-, johto- tai valvontaelimen jäseniä; 

b) he omistavat osuuden liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien mark­
kinoilla toimivan markkinaosapuolen pääomasta; 

c) heillä on pääsy kyseiseen tietoon osana työn, ammatin tai tehtävien 
suorittamista; tai 

d) he harjoittavat rikollista toimintaa. 

Tätä artiklaa sovelletaan myös kaikkiin henkilöihin, joilla on hallussaan 
sisäpiiritietoa muissa kuin ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetuissa olo­
suhteissa, kun kyseinen henkilö tietää tai hänen pitäisi tietää sen olevan 
sisäpiiritietoa. 

5. Jos henkilö on oikeushenkilö, tämä artikla koskee kansallisen lain­
säädännön mukaisesti myös niitä luonnollisia henkilöitä, jotka osallistu­
vat päätökseen toteuttaa kyseinen hankinta, luovutus tai toimeksiannon 
peruuttaminen taikka muuttaminen asianomaisen oikeushenkilön lukuun. 

9 artikla 

Lailliset toimintatavat 

1. Tämän asetuksen 8 ja 14 artiklaa sovellettaessa pelkästään sen 
perusteella, että oikeushenkilöllä on tai on ollut hallussaan sisäpiiritie­
toa, ei ole katsottava, että mainittu henkilö on käyttänyt kyseistä tietoa 
ja siten tehnyt sisäpiirikauppoja hankinnan tai luovutuksen perusteella, 
jos kyseinen oikeushenkilö 

a) on ottanut käyttöön ja pannut täytäntöön riittävät ja tehokkaat sisäiset 
järjestelyt ja menettelyt ja ylläpitänyt niitä sen varmistamiseksi te­
hokkaasti, ettei luonnollisella henkilöllä, joka teki oikeushenkilön 

▼B
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puolesta päätöksen hankkia tai luovuttaa rahoitusväline, johon tieto 
liittyy, eikä muullakaan luonnollisella henkilöllä, jolla on voinut olla 
vaikutusvaltaa päätökseen, ole ollut hallussaan sisäpiiritietoa; ja 

b) ei ole kehottanut, suositellut tai houkutellut oikeushenkilön puolesta 
toiminutta luonnollista henkilöä ostamaan tai luovuttamaan rahoitus­
välinettä, johon tiedot liittyvät, eikä muulla tavoin vaikuttanut tähän 
luonnolliseen henkilöön. 

2. Tämän asetuksen 8 ja 14 artiklaa sovellettaessa pelkästään sen 
perusteella, että henkilöllä on sisäpiiritietoa, ei ole katsottava, että mai­
nittu henkilö on käyttänyt kyseistä tietoa ja siten tehnyt sisäpiirikaup­
poja hankinnan tai luovutuksen perusteella, jos kyseinen henkilö 

a) toimii rahoitusvälineelle, johon tieto liittyy, markkinatakaajana tai 
henkilönä, jolla on lupa toimia vastapuolena, ja rahoitusvälineiden, 
joihin tieto liittyy, hankkiminen tai luovuttaminen suoritetaan lain­
mukaisesti osana kyseisen henkilön tehtävän tavanomaista suoritta­
mista kyseisen rahoitusvälineen markkinatakaajana tai vastapuolena; 
tai 

b) on saanut luvan suorittaa toimeksiantoja kolmansien osapuolten puo­
lesta, ja toimeksiannon kohteena olevien rahoitusvälineiden hankinta 
tai luovutus toteutetaan niin, että toimeksianto tehdään lainmukaisesti 
osana kyseisen henkilön työn, ammatin tai tehtävien tavanomaista 
suorittamista. 

3. Tämän asetuksen 8 ja 14 artiklaa sovellettaessa pelkästään sen 
perusteella, että henkilöllä on sisäpiiritietoa, ei ole katsottava, että mai­
nittu henkilö on käyttänyt kyseistä tietoa ja siten tehnyt sisäpiirikaup­
poja hankinnan tai luovutuksen perusteella, jos kyseinen henkilö toteut­
taa liiketoimen hankkiakseen tai luovuttaakseen rahoitusvälineitä ja ky­
seinen liiketoimi toteutetaan erääntyneen velvoitteen täyttämiseksi vil­
pittömässä mielessä eikä sisäpiirikauppoja koskevan kiellon kiertämi­
seksi, ja 

a) kyseinen velvoite johtuu toimeksiannosta tai sopimuksesta, joka teh­
tiin ennen kuin kyseisellä henkilöllä oli hallussaan sisäpiiritietoa; tai 

b) kyseinen liiketoimi toteutetaan sellaisen oikeudellisen velvoitteen tai 
sääntelyvelvoitteen täyttämiseksi, joka syntyi ennen kuin kyseisellä 
henkilöllä oli hallussaan sisäpiiritietoa. 

4. Tämän asetuksen 8 ja 14 artiklaa sovellettaessa pelkästään sen 
perusteella, että henkilöllä on sisäpiiritietoa, ei ole katsottava, että mai­
nittu henkilö on käyttänyt kyseistä tietoa ja siten tehnyt sisäpiirikaup­
poja, jos kyseinen henkilö on saanut tämän sisäpiiritiedon julkisen os­
totarjouksen tai sulautumisen yhteydessä ja käyttää kyseistä sisäpiiritie­
toa ainoastaan kyseisen sulautumisen tai julkisen ostotarjouksen toteut­
tamiseen, edellyttäen että sillä hetkellä, kun kyseisen yhtiön osakkeen­
omistajat hyväksyvät sulautumisen tai ostotarjouksen, mahdollinen lisä­
piiritieto on julkistettu tai se on muuten lakannut olemasta sisäpiiritietoa. 

▼B
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Tätä kohtaa ei sovelleta osakemäärän kasvattamiseen. 

5. Tämän asetuksen 8 ja 14 artiklaa sovellettaessa pelkästään se 
seikka, että henkilö käyttää omaa tietoaan siitä, että hän on päättänyt 
hankkia tai luovuttaa rahoitusvälineitä, kyseisten rahoitusvälineiden 
hankinta- tai luovutuspäätöstä tehdessään, ei ole sellaisenaan sisäpiiritie­
don käyttöä. 

6. Sen estämättä, mitä tämän artiklan 1–5 kohdassa säädetään, 14 ar­
tiklassa säädetyn sisäpiirikaupan kiellon rikkominen voidaan silti katsoa 
tapahtuneeksi, jos toimivaltainen viranomainen osoittaa, että kyseisiin 
toimeksiantoihin, liiketoimiin tai toimintaan oli oikeudeton peruste. 

10 artikla 

Sisäpiiritiedon laiton ilmaiseminen 

1. Tässä asetuksessa sisäpiiritiedon laittomalla ilmaisemisella tarkoi­
tetaan tilannetta, jossa henkilöllä on hallussaan sisäpiiritietoa ja hän 
ilmaisee kyseisen sisäpiiritiedon toiselle henkilölle, jollei tämä ilmaise­
minen tapahdu osana työn, ammatin tai tehtävien tavanomaista 
suorittamista. 

Tätä kohtaa sovelletaan luonnollisiin henkilöihin tai oikeushenkilöihin 
8 artiklan 4 kohdassa tarkoitetuissa tilanteissa tai olosuhteissa. 

2. Tätä asetusta sovellettaessa 8 artiklan 2 kohdassa tarkoitetun suo­
sittelun tai houkuttelun edelleen ilmaiseminen katsotaan tämän artiklan 
mukaiseksi sisäpiiritiedon laittomaksi ilmaisemiseksi, jos suosittelun tai 
houkuttelun ilmaiseva henkilö tietää tai hänen pitäisi tietää sen perustu­
neen sisäpiiritietoon. 

11 artikla 

Markkinoiden tunnustelu 

1. Markkinoiden tunnustelulla tarkoitetaan ennen liiketoimesta ilmoit­
tamista tapahtuvaa tietojen välittämistä yhdelle tai useammalle mahdol­
liselle sijoittajalle tarkoituksena kartoittaa mahdollisten sijoittajien kiin­
nostusta mahdolliseen liiketoimeen ja siihen liittyviä ehtoja kuten kokoa 
tai hintaa, kun tiedot välittää 

a) liikkeeseenlaskija; 

b) rahoitusvälineen toissijainen tarjoaja, kun liiketoimi eroaa määränsä 
tai arvonsa vuoksi tavanomaisesta kaupankäynnistä ja siihen sisältyy 
myyntimenetelmä, joka perustuu mahdollisten sijoittajien kiinnostuk­
sen selvittämiseen etukäteen; 

c) päästöoikeuksien markkinoilla toimiva markkinaosapuoli; tai 

d) kolmas osapuoli, joka toimii a, b tai c alakohdassa tarkoitetun hen­
kilön puolesta tai lukuun. 

▼B
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1 a. Jos arvopapereita tarjotaan ainoastaan Euroopan parlamentin ja 
neuvoston asetuksen (EU) 2017/1129 ( 1 ) 2 artiklan e alakohdassa mää­
ritellyille kokeneille sijoittajille, tietojen välittämistä kyseisille koke­
neille sijoittajille neuvoteltaessa sopimusehdoista niiden osallistumiselle 
sellaisen liikkeeseenlaskijan tai sen puolesta tai lukuun toimivan henki­
lön joukkovelkakirjojen liikkeeseenlaskuun, jonka rahoitusvälineet on 
otettu kaupankäynnin kohteeksi kauppapaikassa, ei katsota markkinoi­
den tunnusteluksi. Tällaisen välittämisen on katsottava tapahtuneeksi 
osana henkilön työn, ammatin tai tehtävien tavanomaista suorittamista 
tämän asetuksen 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti eikä sitä näin ollen 
katsota sisäpiiritiedon laittomaksi ilmaisemiseksi. Kyseisen liikkeeseen­
laskijan tai sen puolesta tai lukuun toimivan henkilön on varmistettava, 
että tietojen saajina olevat kokeneet sijoittajat ovat tietoisia tähän liitty­
vistä oikeudellisista ja sääntelyyn liittyvistä velvoitteista ja hyväksyvät 
ne kirjallisesti sekä ovat tietoisia sisäpiirikauppoihin ja sisäpiiritiedon 
laittomaan ilmaisemiseen sovellettavista seuraamuksista. 

▼B 
2. Rajoittamatta 23 artiklan 3 kohdan soveltamista tilanne, jossa hen­
kilö, joka suunnittelee julkisen ostotarjouksen tekemistä yhtiön arvopa­
pereista tai yhtiöön sulautumista, ilmaisee sisäpiiritietoa osapuolille, 
joilla on oikeus arvopapereihin, katsotaan myös markkinoiden tunnus­
teluksi edellyttäen, että 

a) osapuolet, joilla on oikeus arvopapereihin, tarvitsevat tietoa voidak­
seen muodostaa kantansa siihen, haluavatko he tarjota arvopaperei­
taan; ja 

b) osapuolten, joilla on oikeus arvopapereihin, halua tarjota arvopape­
reitaan voidaan kohtuudella pitää välttämättömänä julkisen ostotarjo­
uksen tekemistä tai sulautumista koskevan päätöksen tekemiseksi. 

3. Tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen on ennen markkinoiden 
tunnustelua tarkasteltava erityisesti, kuuluuko markkinoiden tunnuste­
luun sisäpiiritiedon ilmaisemista. Tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen 
on kirjattava päätelmänsä ja niiden perustelut kirjallisina. Sen on toimi­
tettava tällaiset kirjatut tiedot toimivaltaiselle viranomaiselle pyynnöstä. 
Tätä velvoitetta sovelletaan joka kerta, kun tietoa ilmaistaan markkinoi­
den tunnustelun aikana. Tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen on saa­
tettava tässä kohdassa tarkoitetut kirjatut tiedot vastaavasti ajan tasalle. 

4. Sovellettaessa 10 artiklan 1 kohtaa markkinoiden tunnustelun ai­
kana tapahtunut tietojen ilmaiseminen on katsottava tapahtuneeksi osana 
henkilön työn, ammatin tai tehtävien tavanomaista suorittamista, jos 
tiedon ilmaiseva markkinaosapuoli noudattaa tämän artiklan 3 ja 5 
kohtaa. 

5. Sovellettaessa 4 kohtaa tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen on 
ennen tiedon ilmaisemista: 

▼M3 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2017/1129, annettu 14 päi­
vänä kesäkuuta 2017, arvopapereiden yleisölle tarjoamisen tai kaupankäynnin 
kohteeksi säännellyllä markkinalla ottamisen yhteydessä julkaistavasta esit­
teestä ja direktiivin 2003/71/EY kumoamisesta (EUVL L 168, 30.6.2017, 
s. 12).
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a) saatava markkinoiden tunnustelun vastaanottavan henkilön suostu­
mus siihen, että hänelle saa antaa sisäpiiritietoa; 

b) ilmoitettava markkinoiden tunnustelun vastaanottavalle henkilölle, 
että hän ei saa käyttää eikä yrittää käyttää kyseistä tietoa hankkimalla 
tai luovuttamalla omaan lukuunsa tai kolmannen osapuolen lukuun, 
suoraan tai välillisesti, rahoitusvälineitä, joihin kyseinen tieto liittyy; 

c) ilmoitettava markkinoiden tunnustelun vastaanottavalle henkilölle, 
että hän ei saa käyttää eikä yrittää käyttää kyseistä tietoa muuttamalla 
tai peruuttamalla toimeksiantoa, joka on jo tehty rahoitusvälineestä, 
johon kyseinen tieto liittyy; ja 

d) ilmoitettava markkinoiden tunnustelun vastaanottavalle henkilölle, 
että hyväksyessään tietojen vastaanottamisen hän on velvollinen säi­
lyttämään tiedot luottamuksellisina. 

Tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen on pidettävä kirjaa kaikesta 
markkinoiden tunnustelun vastaanottavalle henkilölle annetusta tiedosta, 
ensimmäisen alakohdan a–d alakohdan mukaisesti annetut tiedot mu­
kaan luettuina, sekä mahdollisten sijoittajien, joille tietoa on ilmaistu, 
henkilöllisyydestä, myös esimerkiksi mahdollisen sijoittajan puolesta 
toimivista oikeushenkilöistä ja luonnollisista henkilöistä, sekä kunkin 
tietojen ilmaisemisen päivämäärästä ja kellonajasta. Tiedon ilmaisevan 
markkinaosapuolen on pyynnöstä toimitettava kirjatut tiedot toimivaltai­
selle viranomaiselle. 

6. Jos tieto, joka on ilmaistu markkinoiden tunnustelun aikana, lak­
kaa olemasta sisäpiiritietoa tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen mu­
kaan, tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen on ilmoitettava tästä mah­
dollisimman pian tiedon vastaanottajalle. 

Tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen on pidettävä kirjaa tämän kohdan 
mukaisesti annetusta tiedosta, ja sen on pyynnöstä toimitettava kirjatut 
tiedot toimivaltaiselle viranomaiselle. 

7. Sen estämättä, mitä tässä artiklassa säädetään, markkinoiden tun­
nustelun vastaanottavan henkilön on itse arvioitava, onko sen hallussa 
sisäpiiritietoa tai milloin sen hallussa ei enää ole sisäpiiritietoa. 

8. Tiedon ilmaisevan markkinaosapuolen on säilytettävä tässä artik­
lassa tarkoitetut kirjatut tiedot vähintään viisi vuotta. 

9. Tämän artiklan johdonmukaisen yhdenmukaistamisen varmistami­
seksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi sään­
telystandardeiksi, jotta voidaan määrittää asianmukaiset järjestelyt, me­
nettelyt ja tietojen kirjaamista koskevat vaatimukset, joiden avulla hen­
kilöt voivat noudattaa 4, 5, 6 ja 8 kohdassa säädettyjä vaatimuksia. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 ar­
tiklan mukaisesti. 

▼B
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10. Tämän artiklan yhdenmukaisten soveltamisedellytysten varmista­
miseksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
täytäntöönpanostandardeiksi, jotta voidaan määrittää järjestelmät ja il­
moitusmallit, joiden avulla henkilöt voivat noudattaa tämän artiklan 4, 
5, 6 ja 8 kohdassa vahvistettuja vaatimuksia, erityisesti 4–8 kohdassa 
tarkoitettujen kirjattujen tietojen täsmällinen muoto sekä tekniset keinot 
6 kohdassa tarkoitettujen tietojen ilmoittamiseksi asianmukaisesti mark­
kinoiden tunnustelun vastaanottavalle henkilölle. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

11. Arvopaperimarkkinaviranomainen laatii markkinoiden tunnuste­
lun vastaanottaville henkilöille suunnattuja ohjeita asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 16 artiklan mukaisesti seuraavista seikoista: 

a) tekijät, jotka tällaisten henkilöiden on otettava huomioon, kun tieto 
ilmaistaan heille osana markkinoiden tunnustelua, jotta he voivat 
arvioida, onko tieto sisäpiiritietoa; 

b) toimet, joihin tällaisten henkilön on ryhdyttävä tämän asetuksen 8 ja 
10 artiklan noudattamiseksi, jos heille on ilmaistu sisäpiiritietoa; ja 

c) tiedot, jotka tällaisten henkilöiden on kirjattava osoittaakseen, että he 
ovat noudattaneet tämän asetuksen 8 ja 10 artiklaa. 

12 artikla 

Markkinoiden manipulointi 

1. Tässä asetuksessa markkinoiden manipuloinnilla tarkoitetaan seu­
raavia toimintoja: 

a) liiketoimeen ryhtyminen, kauppaa koskevan toimeksiannon antami­
nen tai muu toiminta, joka 

i) antaa tai todennäköisesti antaa vääriä tai harhaanjohtavia signaa­
leja rahoitusvälineen, siihen liittyvän hyödykettä koskevan 
spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin perustuvan huutokauppatu­
otteen tarjonnasta, kysynnästä tai hinnasta; tai 

ii) varmistaa tai todennäköisesti varmistaa, että yhden tai useamman rahoi­
tusvälineen, siihen liittyvän hyödykettä koskevan spot-sopimuksen tai 
päästöoikeuksiin perustuvan huutokauppatuotteen hinta asettuu epäta­
valliselle tai keinotekoiselle tasolle, 

jollei liiketoimeen ryhtyvä, kauppaa koskevan toimeksiannon antava 
tai muuhun toimintaan osallistuva henkilö osoita, että tällainen lii­
ketoimi, toimeksianto tai toiminta on toteutettu oikeutetuin perustein 
ja 13 artiklan mukaista hyväksyttyä markkinakäytäntöä noudattaen; 

b) liiketoimeen ryhtyminen, kauppaa koskevan toimeksiannon antami­
nen tai muu toiminta tai toimintatapa, joka vaikuttaa tai todennäköi­
sesti vaikuttaa yhden tai useamman rahoitusvälineen, siihen liittyvän 

▼B
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hyödykettä koskevan spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin perustu­
van huutokauppatuotteen hintaan ja jossa käytetään kuvitteellisia 
keinoja taikka muunlaista vilpillistä menettelyä tai järjestelyä; 

c) tiedon levittäminen tiedotusvälineissä, myös internetissä, tai muulla 
tavoin, joka antaa tai todennäköisesti antaa vääriä tai harhaanjohtavia 
signaaleja rahoitusvälineen, siihen liittyvän hyödykettä koskevan 
spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin perustuvan huutokauppatuot­
teen tarjonnasta, kysynnästä tai hinnasta taikka varmistaa tai toden­
näköisesti varmistaa yhden tai useamman rahoitusvälineen, siihen 
liittyvän hyödykettä koskevan spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin 
perustuvan huutokauppatuotteen hinnan epätavalliselle tai keinote­
koiselle tasolle, mukaan lukien huhujen levittäminen, kun tiedon 
levittäjä tiesi tai hänen olisi pitänyt tietää, että tieto oli väärä tai 
harhaanjohtava; 

d) väärien tai harhaanjohtavien tietojen toimittaminen tai väärien tai 
harhaanjohtavien vastausten antaminen viitearvoon liittyen, kun tie­
dot toimittanut tai vastaukset antanut henkilö tiesi tai hänen olisi 
pitänyt tietää, että tiedot olivat vääriä tai harhaanjohtavia, tai muu 
toiminta, jolla manipuloidaan viitearvon laskentaa. 

2. Muun muassa seuraava toiminta katsotaan markkinoiden manipu­
loinniksi: 

a) yhden henkilön tai useamman yhteistyössä toimivan henkilön toimet 
määräävän aseman varmistamiseksi rahoitusvälineen, siihen liittyvien 
hyödykkeitä koskevien spot-sopimusten tai päästöoikeuksiin perustu­
vien huutokauppatuotteiden tarjonnassa tai kysynnässä siten, että ne 
suoraan tai välillisesti johtavat tai todennäköisesti johtavat osto- tai 
myyntihintojen määräytymiseen taikka aiheuttavat tai todennäköisesti 
aiheuttavat muita kohtuuttomia kaupankäyntiehtoja; 

b) markkinoiden avautuessa tai sulkeutuessa tapahtuva rahoitusvälinei­
den ostaminen tai myyminen, jonka seurauksena johdetaan tai toden­
näköisesti johdetaan harhaan näkyvien hintojen, avaus- ja päätöshin­
nat mukaan lukien, perusteella toimivia sijoittajia; 

c) toimeksiantojen tekeminen kauppapaikkaan ja niiden peruuttaminen 
tai muuttaminen millä tahansa kaupankäyntitavoilla, mukaan lukien 
sähköiset kaupankäyntitavat kuten algoritmi- ja huippunopeat kau­
pankäyntistrategiat, mikä vaikuttaa jollakin 1 kohdan a tai b alakoh­
dassa tarkoitetulla tavalla, siten että 

i) häiritään tai viivästytetään taikka todennäköisesti häiritään tai 
viivästytetään kauppapaikan kaupankäyntijärjestelmän toimintaa; 

ii) tehdään tai todennäköisesti tehdään muille henkilöille vaikeam­
maksi tunnistaa aidot toimeksiannot kauppapaikan kaupankäyn­
tijärjestelmässä, mukaan lukien niin, että tehdään tarjouksia, 
jotka johtavat tarjouskirjan ylikuormittumiseen tai epävakauteen; 
tai 

iii) luodaan tai todennäköisesti luodaan väärä tai harhaanjohtava sig­
naali rahoitusvälineen tarjonnasta tai kysynnästä tai hinnasta 
etenkin niin, että annetaan toimeksiantoja trendin alulle panemi­
seksi tai sen voimistamiseksi; 

▼B
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d) perinteisten tai sähköisten tiedotusvälineiden tilapäinen tai säännölli­
nen hyödyntäminen antamalla lausuntoja rahoitusvälineestä, siihen 
liittyvästä hyödykettä koskevasta spot-sopimuksesta tai päästöoike­
uksiin perustuvasta huutokauppatuotteesta (tai epäsuorasti sen liik­
keeseenlaskijasta) sen jälkeen, kun on tehty tätä rahoitusvälinettä, 
siihen liittyvää hyödykettä koskevaa spot-sopimusta tai päästöoike­
uksiin perustuvaa huutokauppatuotetta koskevia osto- tai myyntisi­
toumuksia, ja myöhemmin hyötyminen lausuntojen vaikutuksesta 
kyseisen rahoitusvälineen, siihen liittyvän hyödykettä koskevan 
spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin perustuvan huutokauppatuot­
teen hintaan, ilman että tämä eturistiriita on samanaikaisesti julkis­
tettu asianmukaisesti ja tehokkaasti; 

e) päästöoikeuksien tai niihin liittyvien johdannaisten myyminen tai 
ostaminen jälkimarkkinoilla ennen asetuksen (EU) N:o 1031/2010 
mukaisesti järjestettyä huutokauppaa siten, että huutokauppatuotteita 
koskeva huutokaupan selvityshinta asettuu epänormaalille tai keino­
tekoiselle tasolle tai huutokaupassa tarjouksia tekeviä johdetaan 
harhaan. 

3. Edellä olevien 1 kohdan a ja b alakohdan soveltamiseksi ja vai­
kuttamatta 2 kohdassa lueteltuihin toimintatapoihin liitteessä I määrite­
tään esimerkinomaisesti joitakin valetoimiin tai muiden vilpillisten me­
nettelyjen tai järjestelyjen käyttöön liittyviä indikaattoreita sekä joitakin 
vääriin tai harhaanjohtaviin signaaleihin ja hinnan varmistamiseen liit­
tyviä indikaattoreita. 

4. Jos tässä artiklassa tarkoitettu henkilö on oikeushenkilö, tätä artik­
laa sovelletaan kansallisen lainsäädännön mukaisesti myös luonnollisiin 
henkilöihin, jotka osallistuvat päätökseen toteuttaa toimia kyseisen oi­
keushenkilön puolesta. 

5. Siirretään komissiolle valta antaa 35 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla tarkennetaan liitteessä I vahvistettuja indikaattoreita 
niihin liittyvien osatekijöiden selventämiseksi ja rahoitusmarkkinoilla 
tapahtuneen teknisen kehityksen huomioon ottamiseksi. 

13 artikla 

Hyväksytyt markkinakäytännöt 

1. Jäljempänä 15 artiklassa säädettyä kieltoa ei sovelleta 12 artiklan 1 
kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin toimiin edellyttäen, että henkilö, 
joka ryhtyy liiketoimeen, antaa kaupankäyntiä koskevan toimeksiannon 
tai ryhtyy muuhun toimintaan, osoittaa, että kyseinen liiketoimi, toimek­
sianto tai toiminta on toteutettu oikeutetuin perustein ja tämän artiklan 
mukaisesti vahvistetun hyväksytyn markkinakäytännön mukaisesti. 

2. Toimivaltainen viranomainen voi vahvistaa hyväksytyn markkina­
käytännön ottaen huomioon seuraavat perusteet: 

a) lisääkö markkinakäytäntö merkittävästi markkinoiden läpinäkyvyyttä; 

▼B
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b) takaako markkinakäytäntö kattavan turvan markkinavoimien toimin­
nalle sekä kysynnän ja tarjonnan moitteettoman vuorovaikutuksen; 

c) onko markkinakäytännöllä myönteinen vaikutus markkinoiden likvi­
diteettiin ja tehokkuuteen; 

d) otetaanko markkinakäytännössä huomioon asianomaisten markkinoi­
den kaupankäyntimekanismi ja annetaanko markkinaosapuolille mah­
dollisuus reagoida asianmukaisesti ja ajoissa kyseisen käytännön lu­
omaan uuteen markkinatilanteeseen; 

e) aiheuttaako markkinakäytäntö riskiä kyseessä olevaan rahoitusväli­
neeseen suoraan tai välillisesti liittyvien, säänneltyjen tai muiden 
markkinoiden luotettavuudelle unionissa; 

f) toimivaltaisen viranomaisen tai muun viranomaisen kyseessä ole­
vasta markkinakäytännöstä suorittamien tutkimusten tulokset, erityi­
sesti sen osalta, rikkooko kyseessä oleva markkinakäytäntö sääntöjä 
tai määräyksiä, joiden tarkoituksena on markkinoiden väärinkäytön 
estäminen, taikka menettelytapasääntöjä riippumatta siitä, koskeeko 
asia asianomaisia markkinoita vai niihin suoraan tai välillisesti yh­
teydessä olevia markkinoita unionissa; ja 

g) asianomaisten markkinoiden rakenteelliset piirteet, muun muassa se, 
ovatko ne säännellyt vai ei, kaupankäynnin kohteena olevien rahoi­
tusvälineiden ja markkinaosapuolten ominaisuudet sekä se, missä 
määrin yksityissijoittajat toimivat kyseisillä markkinoilla. 

Markkinakäytäntöä, jonka toimivaltainen viranomainen on vahvistanut 
hyväksytyksi markkinakäytännöksi tietyillä markkinoilla, ei katsota voi­
tavan soveltaa muihin markkinoihin, elleivät näiden muiden markkinoi­
den toimivaltaiset viranomaiset ole hyväksyneet sitä tämän artiklan 
nojalla. 

3. Ennen markkinakäytännön vahvistamista 2 kohdan mukaisesti toi­
mivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava arvopaperimarkkinaviranomai­
selle ja muille toimivaltaisille viranomaisille aikomuksestaan vahvistaa 
hyväksytty markkinakäytäntö ja esitettävä yksityiskohtaiset tiedot 2 koh­
dassa tarkoitettujen perusteiden mukaisesti suoritetusta arvioinnista. Täl­
lainen ilmoitus on tehtävä vähintään kolme kuukautta ennen kuin hy­
väksytyn markkinakäytännön on tarkoitus tulla voimaan. 

4. Arvopaperimarkkinaviranomainen antaa kahden kuukauden kulu­
essa ilmoituksen vastaanotosta ilmoituksen tehneelle toimivaltaiselle vi­
ranomaiselle lausunnon, jossa arvioidaan, onko hyväksytty markkina­
käytäntö 2 kohdan mukainen ja 7 kohdan nojalla hyväksyttyjen teknis­
ten sääntelystandardien mukainen. Arvopaperimarkkinaviranomainen ar­
vioi myös sitä, uhkaisiko hyväksytyn markkinakäytännön vahvistaminen 
markkinoiden luottamusta unionin rahoitusmarkkinoihin. Lausunto jul­
kaistaan arvopaperimarkkinaviranomaisen verkkosivustolla. 

5. Jos toimivaltainen viranomainen vahvistaa hyväksytyn markkina­
käytännön vastoin arvopaperimarkkinaviranomaisen 4 kohdan mukai­
sesti antamaa lausuntoa, sen on julkistettava 24 tunnin kuluessa hyväk­
sytyn markkinakäytännön vahvistamisesta verkkosivustollaan ilmoitus, 
jossa selvitetään kaikilta osin, miksi näin on toimittu ja miksi hyväk­
sytty markkinakäytäntö ei uhkaa markkinoiden luottamusta. 

▼B
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6. Jos toimivaltainen viranomainen katsoo, että toinen toimivaltainen 
viranomainen on vahvistanut hyväksytyn markkinakäytännön, joka ei 
täytä 2 kohdassa säädettyjä perusteita, arvopaperimarkkinaviranomainen 
auttaa asianomaisia viranomaisia pääsemään yhteisymmärrykseen 
asetuksen (EU) N:o 1095/2010 19 artiklassa säädettyjen valtuuksiensa 
mukaisesti. 

Jos toimivaltaiset viranomaiset eivät pääse yhteisymmärrykseen, arvo­
paperimarkkinaviranomainen voi tehdä päätöksen asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 19 artiklan 3 kohdan mukaisesti. 

7. Tämän artiklan johdonmukaisen yhdenmukaistamisen varmistami­
seksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi sään­
telystandardeiksi, joilla täsmennetään perusteet, menettely ja vaatimuk­
set, jotka koskevat hyväksytyn markkinakäytännön vahvistamista 2, 3 ja 
4 kohdan mukaisesti, sekä sen säilyttämistä, lopettamista tai sen hyväk­
symistä koskevien ehtojen muuttamista koskevat vaatimukset. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 ar­
tiklan mukaisesti. 

8. Toimivaltaisten viranomaisten on tarkasteltava vahvistamiaan hy­
väksyttyjä markkinakäytäntöjä säännöllisesti ja vähintään kahden vuo­
den välein ottaen erityisesti huomioon merkittävät muutokset niihin liit­
tyvissä markkinaolosuhteissa, kuten kaupankäyntisääntöjen tai markki­
narakenteiden muutokset, jotta voidaan päättää, olisiko markkinakäy­
täntö säilytettävä, lopetettava tai olisiko sen hyväksymisen ehtoja 
muutettava. 

9. Arvopaperimarkkinaviranomainen julkistaa verkkosivustollaan 
luettelon hyväksytyistä markkinakäytännöistä sekä jäsenvaltioista, joissa 
niitä sovelletaan. 

10. Arvopaperimarkkinaviranomainen seuraa hyväksyttyjen markki­
nakäytäntöjen soveltamista ja antaa komissiolle vuosittain selvityksen 
siitä, kuinka niitä sovelletaan asianomaisilla markkinoilla. 

11. Toimivaltaisten viranomaisten on ilmoitettava ennen 2 päivää 
heinäkuuta 2014 vahvistamistaan hyväksytyistä markkinakäytännöistä 
arvopaperimarkkinaviranomaiselle kolmen kuukauden kuluessa 7 koh­
dassa tarkoitettujen teknisten sääntelystandardien voimaantulosta. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitettuja hyväksyttyjä 
markkinakäytäntöjä sovelletaan edelleen asianomaisessa jäsenvaltiossa, 
kunnes toimivaltainen viranomainen on tehnyt päätöksen tämän käytän­
nön jatkamisesta 4 kohdassa tarkoitetun arvopaperimarkkinaviranomai­
sen lausunnon perusteella. 

▼M3 
12. Rajoittamatta tämän artiklan 1–11 kohdan mukaisesti vahvistet­
tujen hyväksyttyjen markkinakäytäntöjen soveltamista liikkeeseenlaskija, 
jonka rahoitusvälineet on otettu kaupankäynnin kohteeksi pk-yritysten 
kasvumarkkinalla, voi tehdä osakkeitaan koskevan likviditeettisopimuk­
sen, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät: 

▼B
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a) likviditeettisopimuksen ehdot täyttävät tämän artiklan 2 kohdassa ja 
komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2016/908 ( 1 ) säädetyt 
perusteet; 

b) likviditeettisopimus tehdään tämän artiklan 13 kohdassa tarkoitetun 
unionin mallin mukaisesti; 

c) likviditeetin tarjoaja on saanut toimivaltaiselta viranomaiselta asian­
mukaisen toimiluvan direktiivin 2014/65/EU mukaisesti ja markki­
nan ylläpitäjä tai pk-yritysten kasvumarkkinaa ylläpitävä sijoituspal­
veluyritys on rekisteröinyt sen markkinan jäseneksi; 

d) markkinan ylläpitäjä tai pk-yritysten kasvumarkkinaa ylläpitävä sijoi­
tuspalveluyritys vahvistaa liikkeeseenlaskijalle kirjallisesti, että se on 
saanut jäljennöksen likviditeettisopimuksesta ja että se hyväksyy so­
pimuksen ehdot. 

Tämän kohdan ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun liikkeeseenlaski­
jan on pystyttävä milloin tahansa osoittamaan, että ehdot, joiden mukai­
sesti sopimus tehtiin, täyttyvät jatkuvasti. Kyseisen liikkeeseenlaskijan 
ja markkinan ylläpitäjän tai pk-yritysten kasvumarkkinaa ylläpitävän 
sijoituspalveluyrityksen on toimitettava asianomaisille toimivaltaisille 
viranomaisille pyynnöstä jäljennös likviditeettisopimuksesta. 

13. Arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
sääntelystandardeiksi, joissa esitetään sopimusmalli, jota käytetään teh­
täessä likviditeettisopimus 12 kohdan mukaisesti, jotta varmistetaan 2 
kohdassa säädettyjen edellytysten noudattaminen, mukaan lukien mark­
kinoiden läpinäkyvyys ja likviditeetin tarjoamisen vaikuttavuus. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 1 päivänä syyskuuta 2020. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä tämän kohdan ensimmäisessä ala­
kohdassa tarkoitetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 10–14 artiklan mukaisesti. 

▼B 

14 artikla 

Sisäpiirikauppoja ja sisäpiiritiedon laitonta ilmaisemista koskeva 
kielto 

Henkilö ei saa 

a) tehdä tai yrittää tehdä sisäpiirikauppoja; 

▼M3 

( 1 ) Komission delegoitu asetus (EU) 2016/908, annettu 26 päivänä helmikuuta 
2016, Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 596/2014 täy­
dentämisestä antamalla teknisiä sääntelystandardeja hyväksytyn markkinakäy­
tännön vahvistamista koskevista perusteista, menettelystä ja vaatimuksista 
sekä sen säilyttämistä, lopettamista tai hyväksymisehtojen muuttamista kos­
kevista vaatimuksista (EUVL L 153, 10.6.2016, s. 3).
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b) suositella, että toinen henkilö tekee sisäpiirikauppoja, tai houkutella 
toista henkilöä tekemään sisäpiirikauppoja; tai 

c) ilmaista sisäpiiritietoa laittomasti. 

15 artikla 

Markkinoiden manipulointia koskeva kielto 

Henkilö ei saa manipuloida tai yrittää manipuloida markkinoita. 

16 artikla 

Markkinoiden väärinkäytön estäminen ja havaitseminen 

1. Markkinoiden ylläpitäjien ja sijoituspalveluyritysten, jotka toimivat 
kauppapaikan ylläpitäjinä, on otettava käyttöön direktiivin 2014/65/EU 
31 ja 54 artiklan mukaisesti tehokkaat järjestelyt, järjestelmät ja menet­
telyt, joilla pyritään estämään ja havaitsemaan sisäpiirikauppa, markki­
noiden manipulointi sekä sisäpiirikaupan ja markkinoiden manipuloin­
nin yritykset, sekä ylläpidettävä näitä järjestelyitä, järjestelmiä ja menet­
telyitä. 

Ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun henkilön on ilmoitettava kauppa­
paikan toimivaltaiselle viranomaiselle viipymättä sellaisista toimeksian­
noista ja liiketoimista, myös niiden peruuttamisesta tai muuttamisesta, 
joissa voi olla kyse sisäpiirikaupoista, markkinoiden manipuloinnista tai 
yrityksestä harjoittaa sisäpiirikauppaa tai manipuloida markkinoita. 

2. Kaikkien henkilöiden, jotka ammattinsa puolesta järjestävät tai 
toteuttavat liiketoimia, on otettava käyttöön tehokkaat järjestelyt, järjes­
telmät ja menettelyt epäilyttävien toimeksiantojen ja liiketoimien havait­
semiseksi ja niistä ilmoittamiseksi ja ylläpidettävä näitä järjestelyitä, 
järjestelmiä ja menettelyitä. Jos kyseisellä henkilöllä on perusteltu syy 
epäillä, että rahoitusvälinettä koskevassa toimeksiannossa tai liiketoi­
messa, riippumatta siitä, annetaanko tai toteutetaanko se kauppapaikalla 
tai sen ulkopuolella, voisi olla kyse sisäpiirikaupasta, markkinoiden 
manipuloinnista taikka yrityksestä harjoittaa sisäpiirikauppaa tai mani­
puloida markkinoita, henkilön on ilmoitettava asiasta 3 kohdassa tarkoi­
tetulle toimivaltaiselle viranomaiselle viipymättä. 

3. Henkilöihin, jotka ammattinsa puolesta järjestävät tai toteuttavat 
liiketoimia, sovelletaan ilmoittamisen osalta sen jäsenvaltion sääntöjä, 
jossa kyseiset henkilöt on rekisteröity tai jossa niillä on pääkonttori, 
tai jos kyse on sivuliikkeestä, sen jäsenvaltion sääntöjä, jossa sivuliike 
sijaitsee, sanotun kuitenkaan rajoittamatta 22 artiklan soveltamista. Il­
moitus on osoitettava tämän jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle. 

4. Edellä 3 kohdassa tarkoitettujen toimivaltaisten viranomaisten, 
joille ilmoitetaan epäilyttävistä toimeksiannoista ja liiketoimista, on toi­
mitettava nämä tiedot välittömästi kyseessä olevien kauppapaikkojen 
toimivaltaisille viranomaisille. 

5. Tämän artiklan johdonmukaisen yhdenmukaistamisen varmistami­
seksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi sään­
telystandardeiksi, joissa määritetään 

▼B
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a) asianmukaiset järjestelyt, järjestelmät ja menettelyt, joiden avulla 
henkilöt voivat noudattaa 1 ja 2 kohdassa vahvistettuja vaatimuksia; 
ja 

b) ilmoitusmallit, joita henkilöiden on käytettävä noudattaakseen 1 ja 2 
kohdassa vahvistettuja vaatimuksia. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2016. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 ar­
tiklan mukaisesti. 

3 LUKU 

JULKISTAMISVAATIMUKSET 

17 artikla 

Sisäpiiritiedon julkistaminen 

1. Liikkeeseenlaskijan on ilmoitettava yleisölle mahdollisimman pian 
sisäpiiritiedosta, joka koskee suoraan kyseistä liikkeeseenlaskijaa. 

Liikkeeseenlaskijan on varmistettava, että sisäpiiritieto julkistetaan siten, 
että yleisöllä on nopea pääsy kyseiseen tietoon ja että tietoa voidaan 
arvioida perusteellisesti, asianmukaisesti ja oikea-aikaisesti yleisön kes­
kuudessa ja soveltuvin osin Euroopan parlamentin ja neuvoston direktii­
vin 2004/109/EY ( 1 ) 21 artiklassa tarkoitetussa virallisesti nimetyssä 
järjestelmässä. Liikkeeseenlaskija ei saa yhdistää sisäpiiritiedon julkista­
mista toimintansa markkinointiin. Liikkeeseenlaskijan on julkaistava ja 
säilytettävä verkkosivustollaan vähintään viiden vuoden ajan kaikki si­
säpiiritiedot, jotka sen on julkistettava. 

Tätä artiklaa sovelletaan liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat pyytäneet ra­
hoitusvälineidensä ottamista kaupankäynnin kohteeksi säännellyillä 
markkinoilla jäsenvaltiossa tai hyväksyneet sen, tai jos on kyse väli­
neistä, joilla käydään kauppaa ainoastaan monenkeskisessä kaupankäyn­
tijärjestelmässä tai organisoidussa kaupankäyntijärjestelmässä, liikkee­
seenlaskijoihin, jotka ovat hyväksyneet kaupankäynnin rahoitusvälineil­
lään monenkeskisessä kaupankäyntijärjestelmässä tai organisoidussa 
kaupankäyntijärjestelmässä tai ovat pyytäneet rahoitusvälineidensä otta­
mista kaupankäynnin kohteeksi monenkeskisessä kaupankäyntijärjestel­
mässä jäsenvaltiossa. 

2. Päästöoikeuksien markkinoilla toimivan markkinaosapuolen on 
julkistettava tehokkaalla tavalla ja oikea-aikaisesti sisäpiiritieto, joka 
koskee sen hallussa olevia päästöoikeuksia, jotka liittyvät sen liiketoi­
mintaan, mukaan lukien direktiivin 2003/87/EY liitteessä I luetellut il­
mailualan toiminnot tai mainitun direktiivin 3 artiklan e alakohdassa 
tarkoitetut laitokset, jotka ovat kyseisen markkinaosapuolen tai sen 
emoyrityksen tai siihen sidossuhteessa olevan yrityksen omistuksessa 
tai määräysvallassa tai joiden toiminnallisista asioista markkinaosapuoli 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2004/109/EY, annettu 15 päi­
vänä joulukuuta 2004, säännellyillä markkinoilla kaupankäynnin kohteeksi 
otettavien arvopaperien liikkeeseenlaskijoita koskeviin tietoihin liittyvien 
avoimuusvaatimusten yhdenmukaistamisesta ja direktiivin 2001/34/EY muut­
tamisesta (EUVL L 390, 31.12.2004, s. 38).
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tai sen emoyritys tai siihen sidossuhteessa oleva yritys vastaa kokonaan 
tai osittain. Laitosten osalta julkistettavia tietoja ovat laitosten kapasitee­
tin ja käyttöasteen kannalta merkitykselliset tiedot, mukaan lukien tiedot 
laitosten suunnitellusta tai ennakoimattomasta olemisesta poissa käy­
töstä. 

Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta päästöoikeuksien markkinoilla toimi­
vaan markkinaosapuoleen, jos sen omistuksessa, määräysvallassa tai 
vastuulla olevien laitosten tai ilmailutoimintojen päästöt eivät edellisenä 
vuonna ylittäneet hiilidioksidiekvivalentin alarajaa ja, jos ne harjoittavat 
polttotoimintoja, niiden lämmöntuotto ei ylittänyt alarajaa. 

Siirretään komissiolle valta antaa 35 artiklan mukaisesti delegoituja sää­
döksiä, joilla vahvistetaan hiilidioksidiekvivalentin alaraja ja lämmön­
tuoton alaraja tämän kohdan toisessa alakohdassa säädetyn poikkeuksen 
soveltamiseksi. 

3. Siirretään komissiolle valta antaa 35 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla määritetään toimivaltainen viranomainen tämän 
artiklan 4 ja 5 kohdassa tarkoitetuille ilmoituksille. 

4. Liikkeeseenlaskija tai päästöoikeuksien markkinoilla toimiva 
markkinaosapuoli voi omalla vastuullaan lykätä sisäpiiritiedon julkista­
mista yleisölle, jos kaikki seuraavat edellytykset täyttyvät: 

a) välitön julkistaminen todennäköisesti vaarantaisi liikkeeseenlaskijan 
tai päästöoikeuksien markkinoilla toimivan markkinaosapuolen oike­
utetut edut; 

b) julkistamisen lykkääminen ei todennäköisesti johtaisi yleisöä 
harhaan; 

c) liikkeeseenlaskija tai päästöoikeuksien markkinoilla toimiva markkinaosa­
puoli pystyy takaamaan kyseisen tiedon säilymisen luottamuksellisena. 

Vaiheittain tapahtuvassa pitkäkestoisessa menettelyssä, jossa pyritään tai 
joka johtaa tietyn olosuhteen ilmenemiseen tai tietyn tapahtuman toteu­
tumiseen, liikkeeseenlaskija tai päästöoikeuksien markkinoilla toimiva 
markkinaosapuoli voi omalla vastuullaan lykätä tähän menettelyyn liit­
tyvän sisäpiiritiedon julkistamista, jollei ensimmäisen alakohdan a, b ja 
c alakohdasta muuta johdu. 

Kun liikkeeseenlaskija tai päästöoikeuksien markkinoilla toimiva mark­
kinaosapuoli on lykännyt sisäpiiritiedon julkistamista tämän kohdan no­
jalla, sen on ilmoitettava 3 kohdan nojalla määritetylle toimivaltaiselle 
viranomaiselle tiedon julkistamisen lykkäämisestä ja selvitettävä välittö­
mästi tiedon julkistamisen jälkeen kirjallisesti, miten tässä kohdassa sää­
detyt ehdot on täytetty. Jäsenvaltiot voivat vaihtoehtoisesti säätää, että 
kyseinen selvitys on toimitettava ainoastaan 3 kohdan nojalla määritetyn 
toimivaltaisen viranomaisen pyynnöstä. 

▼M3 
Tämän kohdan kolmannesta alakohdasta poiketen liikkeeseenlaskijan, 
jonka rahoitusvälineet on otettu kaupankäynnin kohteeksi ainoastaan 
pk-yritysten kasvumarkkinoilla, on annettava 3 kohdan nojalla määrite­
tylle toimivaltaiselle viranomaiselle kirjallinen selvitys vain pyynnöstä. 
Niin kauan kuin liikkeeseenlaskija pystyy perustelemaan lykkäämispää­
töksensä, liikkeeseenlaskijaa ei vaadita pitämään kirjaa kyseisestä selvi­
tyksestä. 

▼B 
5. Rahoitusjärjestelmän vakauden säilyttämiseksi liikkeeseenlaskija, 
joka on luottolaitos tai rahoituslaitos, voi omalla vastuullaan lykätä 
sisäpiiritiedon julkistamista, mukaan lukien tieto, joka liittyy tilapäiseen 
maksuvalmiusongelmaan ja erityisesti tarpeeseen saada tilapäistä mak­
suvalmiusapua keskuspankilta tai hätärahoittajalta, jos kaikki seuraavat 
edellytykset täyttyvät: 

▼B
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a) sisäpiiritiedon julkistaminen saattaisi vaarantaa liikkeeseenlaskijan ja 
rahoitusjärjestelmän rahoitusvakauden; 

b) on yleisen edun mukaista lykätä tiedon julkistamista; 

c) tiedon säilyminen luottamuksellisena voidaan taata; ja 

d) edellä olevan 3 kohdan nojalla määritetty toimivaltainen viranomai­
nen on antanut hyväksyntänsä lykkäämiseen sillä perusteella, että a, 
b ja c alakohdassa vahvistetut edellytykset täyttyvät. 

6. Sovellettaessa 5 kohdan a–d alakohtaa liikkeeseenlaskijan on il­
moitettava 3 kohdan nojalla määritetylle toimivaltaiselle viranomaiselle 
aikomuksestaan lykätä sisäpiiritiedon julkistamista ja osoitettava, että 5 
kohdan a, b ja c alakohdassa vahvistetut edellytykset täyttyvät. Edellä 
olevan 3 kohdan nojalla määritetyn toimivaltaisen viranomaisen on 
kuultava tilanteen mukaan kansallista keskuspankkia tai makrotason va­
kaudesta vastaavaa viranomaista, jos sellainen on perustettu, tai vaihto­
ehtoisesti seuraavia viranomaisia: 

a) jos liikkeeseenlaskija on luottolaitos tai sijoituspalveluyritys, Euroo­
pan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2013/36/EU ( 1 ) 133 artiklan 
1 kohdan mukaisesti nimettyä viranomaista; 

b) muissa kuin a alakohdassa tarkoitetuissa tapauksissa liikkeeseenlas­
kijan valvonnasta vastaavaa muuta kansallista viranomaista. 

Edellä olevan 3 kohdan nojalla määritetyn toimivaltaisen viranomaisen 
on varmistettava, että sisäpiiritiedon julkistamista ei lykätä pitempään 
kuin yleinen etu edellyttää. Edellä olevan 3 kohdan nojalla määritetyn 
toimivaltaisen viranomaisen on arvioitava vähintään kerran viikossa, 
täyttyvätkö 5 kohdan a, b ja c alakohdassa vahvistetut edellytykset 
edelleen. 

Jos 3 kohdan nojalla määritetty toimivaltainen viranomainen ei anna 
hyväksyntäänsä sisäpiiritiedon julkistamisen lykkäykseen, liikkeeseen­
laskijan on julkistettava sisäpiiritieto välittömästi. 

Tätä kohtaa sovelletaan tapauksiin, joissa liikkeeseenlaskija ei päätä 
lykätä sisäpiiritiedon julkistamista 4 kohdan mukaisesti. 

Tässä kohdassa oleva viittaus 3 kohdan nojalla määritettyyn toimival­
taiseen viranomaiseen ei estä toimivaltaista viranomaista hoitamasta teh­
täviään 23 artiklan 1 kohdassa tarkoitetuilla tavoilla. 

7. Jos sisäpiiritiedon julkistamista on lykätty 4 tai 5 kohdan mukai­
sesti eikä tämän sisäpiiritiedon luottamuksellisuutta enää pystytä takaa­
maan, liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien markkinoilla toimivan 
markkinaosapuolen on julkistettava tämä sisäpiiritieto yleisölle mahdol­
lisimman pian. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/36/EU, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, oikeudesta harjoittaa luottolaitostoimintaa ja luottolaitosten ja 
sijoituspalveluyritysten vakavaraisuusvalvonnasta, direktiivin 2002/87/EY 
muuttamisesta sekä direktiivien 2006/48/EY ja 2006/49/EY kumoamisesta 
(EUVL L 176, 27.6.2013, s. 338).
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Tämä kohta koskee myös tilanteita, joissa jokin huhu liittyy selvästi 
sisäpiiritietoon, jonka julkistamista on lykätty 4 tai 5 kohdan mukaisesti, 
kun kyseinen huhu on riittävän täsmällinen osoittamaan, että kyseisen 
tiedon luottamuksellisuutta ei enää pystytä takaamaan. 

8. Kun liikkeeseenlaskija tai päästöoikeuksien markkinoilla toimiva 
markkinaosapuoli tai niiden puolesta tai lukuun toimiva henkilö ilmaisee 
sisäpiiritietoa kolmannelle osapuolelle osana työn, ammatin tai tehtävien 
tavanomaista suorittamista 10 artiklan 1 kohdan mukaisesti, sen on 
julkistettava kyseinen tieto kokonaan ja tehokkaasti; julkistamisen on 
tapahduttava samanaikaisesti, jos ilmaiseminen on tarkoituksellista, ja 
viipymättä, jos ilmaiseminen on tahatonta. Tätä kohtaa ei sovelleta, 
jos tiedon saavaa henkilöä koskee salassapitovelvollisuus, riippumatta 
siitä, perustuuko tämä velvollisuus lakiin, sääntöihin, yhtiöjärjestykseen 
vai sopimukseen. 

9. Sisäpiiritieto, joka liittyy liikkeeseenlaskijoihin, joiden rahoitusvä­
lineet on otettu kaupankäynnin kohteeksi pk-yritysten kasvumarkki­
noilla, voidaan julkaista kauppapaikan verkkosivustolla liikkeeseenlaski­
jan verkkosivuston sijasta, jos kauppapaikka päättää tarjota tämän mah­
dollisuuden liikkeeseenlaskijoille kyseisillä markkinoilla. 

10. Tämän artiklan yhdenmukaisten soveltamisedellytysten varmista­
miseksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
täytäntöönpanostandardeiksi, joissa määritetään 

a) tekniset keinot 1, 2, 8 ja 9 kohdassa tarkoitettua sisäpiiritiedon asi­
anmukaista julkistamista varten; ja 

b) tekniset keinot 4 ja 5 kohdassa tarkoitettua sisäpiiritiedon julkistami­
sen lykkäämistä varten. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2016. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

11. Arvopaperimarkkinaviranomainen antaa ohjeet esimerkinomaisen 
ohjeellisen luettelon laatimiseksi liikkeeseenlaskijoiden 4 kohdan a ala­
kohdassa tarkoitetuista oikeutetuista eduista ja tilanteista, joissa sisäpii­
ritiedon julkistamisen lykkääminen todennäköisesti johtaa yleisöä har­
haan 4 kohdan b alakohdassa tarkoitetulla tavalla. 

18 artikla 

Sisäpiiriluettelot 

▼M3 
1. Liikkeeseenlaskijoiden ja niiden puolesta tai niiden lukuun toimi­
vien henkilöiden on kunkin 

▼B
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a) laadittava luettelo kaikista henkilöistä, joilla on pääsy sisäpiiritietoon 
ja jotka työskentelevät niille työsopimuksen perusteella tai muuten 
suorittavat tehtäviä, joiden kautta niillä on pääsy sisäpiiritietoon, 
kuten neuvonantajista, kirjanpitäjistä tai luottoluokituslaitoksista, jäl­
jempänä ’sisäpiiriluettelo’; 

b) saatettava sisäpiiriluettelo viipymättä ajan tasalle 4 kohdan mukai­
sesti; ja 

c) toimitettava sisäpiiriluettelo toimivaltaiselle viranomaiselle mahdolli­
simman pian sen pyynnöstä. 

2. Liikkeeseenlaskijoiden ja niiden puolesta tai niiden lukuun toimi­
vien henkilöiden on toteutettava kaikki kohtuulliset toimet varmistaak­
seen, että kaikki sisäpiiriluettelossa olevat henkilöt tunnustavat kirjalli­
sesti tähän liittyvät oikeudelliset ja sääntelyyn liittyvät velvoitteet sekä 
ovat tietoisia sisäpiirikauppoihin ja sisäpiiritiedon laittomaan ilmaisemi­
seen sovellettavista seuraamuksista. 

Jos liikkeeseenlaskija pyytää toista henkilöä laatimaan ja saattamaan 
ajan tasalle liikkeeseenlaskijan sisäpiiriluettelon, liikkeeseenlaskija on 
edelleen kaikilta osin vastuussa tämän artiklan noudattamisesta. Liikkee­
seenlaskijalla on aina oikeus tutustua kyseisen toisen henkilön laatimaan 
sisäpiiriluetteloon. 

▼B 
3. Sisäpiiriluettelossa on oltava ainakin 

a) kaikkien niiden henkilöiden henkilöllisyys, joilla on pääsy sisäpii­
ritietoon; 

b) syy siihen, että kyseinen henkilö on sisällytetty sisäpiiriluetteloon; 

c) päivämäärä ja kellonaika, joka kyseinen henkilö on saanut pääsyn 
sisäpiiritietoon; ja 

d) päivämäärä, jolloin sisäpiiriluettelo laadittiin. 

▼M3 
4. Liikkeeseenlaskijoiden ja niiden puolesta tai niiden lukuun toimi­
vien henkilöiden on kunkin saatettava sisäpiiriluettelonsa ajan tasalle 
viipymättä ja mainittava ajan tasalle saattamisen päivämäärä seuraavissa 
tilanteissa: 

a) jos tapahtuu muutos syyssä, jonka vuoksi sisäpiiriluettelossa jo oleva 
henkilö sisällytetään sisäpiiriluetteloon; 

b) jos uusi henkilö saa pääsyn sisäpiiritietoon ja hänet on tämän vuoksi 
lisättävä sisäpiiriluetteloon; ja 

c) jos henkilöllä ei ole enää pääsyä sisäpiiritietoon. 

Kaikkien ajan tasalle saattamisten yhteydessä on mainittava päivämäärä 
ja kellonaika, jona ajan tasalle saattamisen aiheuttanut muutos tapahtui. 

▼M3
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5. Liikkeeseenlaskijoiden ja niiden puolesta tai niiden lukuun toimi­
vien henkilöiden on kunkin säilytettävä sisäpiiriluettelonsa vähintään 
viiden vuoden ajan sen jälkeen, kun luettelo on laadittu tai se on saatettu 
ajan tasalle. 

6. Liikkeeseenlaskijat, joiden rahoitusvälineet on otettu kaupankäyn­
nin kohteeksi pk-yritysten kasvumarkkinoilla, voivat sisällyttää sisäpii­
riluetteloihinsa ainoastaan ne henkilöt, joilla on liikkeeseenlaskijassa 
olevien tehtäviensä tai asemansa luonteen vuoksi säännöllinen pääsy 
sisäpiiritietoon. 

Tämän kohdan ensimmäisestä alakohdasta poiketen ja kun se on perus­
teltua markkinoiden luotettavuuteen liittyvien erityisten kansallisten huo­
lenaiheiden vuoksi, jäsenvaltiot voivat vaatia niitä liikkeeseenlaskijoita, 
joiden rahoitusvälineet on otettu kaupankäynnin kohteeksi pk-yritysten 
kasvumarkkinoilla, sisällyttämään sisäpiiriluetteloihinsa kaikki 1 kohdan 
a alakohdassa tarkoitetut henkilöt. Kyseisiin luetteloihin on otettava 
tiedot arvopaperimarkkinaviranomaisen tämän kohdan neljännen alakoh­
dan mukaisesti määrittämässä esitysmuodossa. 

Tämän kohdan ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa tarkoitetut sisäpii­
riluettelot on toimitettava toimivaltaiselle viranomaiselle mahdollisim­
man pian sen pyynnöstä. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi täytän­
töönpanostandardeiksi, joissa määritetään tämän kohdan toisessa alakoh­
dassa tarkoitettujen sisäpiiriluetteloiden tarkka muoto. Sisäpiiriluetteloi­
den muodon on oltava oikeasuhteinen ja siihen on liityttävä vähäisempi 
hallinnollinen rasite kuin 9 kohdassa tarkoitettuun sisäpiiriluetteloiden 
muotoon. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 1 päivänä syys­
kuuta 2020. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä tämän kohdan neljännessä alakoh­
dassa tarkoitetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 15 artiklan mukaisesti. 

▼B 
7. Tätä artiklaa sovelletaan liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat pyy­
täneet rahoitusvälineidensä ottamista kaupankäynnin kohteeksi säännel­
lyillä markkinoilla jäsenvaltiossa tai hyväksyneet sen, tai jos on kyse 
välineestä, jolla käydään kauppaa ainoastaan monenkeskisessä kaupan­
käyntijärjestelmässä tai organisoidussa kaupankäyntijärjestelmässä, liik­
keeseenlaskijoihin, jotka ovat hyväksyneet kaupankäynnin rahoitusväli­
neillään monenkeskisessä kaupankäyntijärjestelmässä tai organisoidussa 
kaupankäyntijärjestelmässä tai ovat pyytäneet rahoitusvälineidensä otta­
mista kaupankäynnin kohteeksi monenkeskisessä kaupankäyntijärjestel­
mässä jäsenvaltiossa. 

8. Tämän artiklan 1–5 kohtaa sovelletaan myös 

a) päästöoikeuksien markkinoilla toimiviin markkinaosapuoliin sellaisen 
sisäpiiritiedon osalta, joka koskee päästöoikeuksia ja liittyy kyseisen 
päästöoikeuksien markkinoilla toimivan markkinaosapuolen fyysisiin 
toimiin; 

b) kaikkiin asetuksen (EU) N:o 1031/2010 mukaisesti järjestettyjen 
päästöoikeuksien tai muiden niihin perustuvien huutokauppatuottei­
den huutokauppoihin liittyviin huutokauppapaikkoihin, huutokaupan­
pitäjiin ja huutokauppatarkkailijoihin. 

▼M3
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9. Tämän artiklan yhdenmukaisten soveltamisedellytysten varmista­
miseksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
täytäntöönpanostandardeiksi, joilla määritetään tässä artiklassa tarkoitet­
tujen sisäpiiriluettelojen tarkka muoto ja tapa saattaa nämä luettelot ajan 
tasalle. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2016. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

19 artikla 

Johtohenkilöiden liiketoimet 

1. Johtotehtävissä toimivien henkilöiden sekä heidän lähipiiriinsä 
kuuluvien henkilöiden on ilmoitettava liikkeeseenlaskijalle tai päästö­
oikeuksien markkinoilla toimivalle markkinaosapuolelle ja 2 kohdan 
toisessa alakohdassa tarkoitetulle toimivaltaiselle viranomaiselle 

a) liikkeeseenlaskijoiden osalta kaikki heidän omaan lukuunsa tehdyt 
kyseisen liikkeeseenlaskijan osakkeisiin tai vieraan pääoman ehtoi­
siin välineisiin tai niihin liittyviin johdannaisiin tai muihin rahoitus­
välineisiin liittyvät liiketoimet; 

b) päästöoikeuksien markkinoilla toimivien markkinaosapuolten osalta 
kaikki heidän omaan lukuunsa tehdyt päästöoikeuksiin, niihin perus­
tuviin huutokauppatuotteisiin tai niihin liittyviin johdannaisiin liitty­
vät liiketoimet. 

Kyseiset ilmoitukset on tehtävä viipymättä ja viimeistään kolme työpäi­
vää liiketoimen toteuttamisen jälkeen. 

Ensimmäistä alakohtaa aletaan soveltaa, kun liiketoimien kokonaismäärä 
on saavuttanut 8 kohdassa tai, tilanteen mukaan, 9 kohdassa vahvistetun 
raja-arvon kalenterivuoden aikana. 

▼M1 
1 a. Edellä 1 kohdassa tarkoitettua ilmoitusvelvoitetta ei sovelleta 
sellaisilla rahoitusvälineillä toteutettaviin liiketoimiin, jotka on linkitetty 
kyseisessä kohdassa tarkoitetun liikkeeseenlaskijan osakkeisiin tai vie­
raan pääoman ehtoisiin välineisiin, kun liiketoimen ajankohtana jokin 
seuraavista ehdoista täyttyy: 

a) rahoitusväline on osuus tai osake yhteissijoitusyrityksessä, jonka va­
roista kyseisen liikkeeseenlaskijan osakkeet tai vieraan pääoman eh­
toiset välineet muodostavat enintään 20 prosenttia; 

b) rahoitusvälineeseen liittyy sijoitussalkku, jonka varoista kyseisen 
liikkeeseenlaskijan osakkeet tai vieraan pääoman ehtoiset välineet 
muodostavat enintään 20 prosenttia; 

c) rahoitusväline on osuus tai osake yhteissijoitusyrityksessä tai siihen 
liittyy sijoitussalkku ja johtotehtävissä toimiva henkilö tai tämän 
lähipiiriin kuuluva henkilö ei tiedä eikä voi tietää tällaisen yhteissi­
joitusyrityksen tai sijoitussalkun sijoituskoostumusta tai liikkeeseen­
laskijan osakkeiden tai vieraan pääoman ehtoisten välineiden osuutta 
eikä tällä henkilöllä ole mitään syytä uskoa, että liikkeeseenlaskijan 
osakkeet tai vieraan pääoman ehtoiset välineet ylittäisivät a tai b 
alakohdassa tarkoitetut kynnysarvot. 

▼B
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Jos yhteissijoitusyrityksen sijoituskoostumuksesta tai sijoitussalkkuun 
liittyvistä vastuista on saatavilla tietoa, johtotehtävissä toimivan henki­
lön tai tämän lähipiiriin kuuluvan henkilön on kaikin kohtuullisesti 
toteutettavissa olevin toimin pyrittävä hyödyntämään näitä tietoja. 

▼B 
2. Edellä olevaa 1 kohtaa sovellettaessa ja rajoittamatta jäsenvaltioi­
den oikeutta säätää muista kuin tässä artiklassa tarkoitetuista ilmoitus­
velvollisuuksista 1 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden on ilmoitettava 
toimivaltaisille viranomaisille kaikista omaan lukuunsa toteuttamistaan 
liiketoimista. 

Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen henkilöiden on noudatettava sen jäsen­
valtion ilmoittamista koskevia sääntöjä, jossa liikkeeseenlaskija tai pääs­
töoikeuksien markkinoilla toimiva markkinaosapuoli on rekisteröity. Il­
moitukset on tehtävä kolmen työpäivän kuluessa liiketoimen toteutta­
mispäivästä kyseisen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle. Jos 
liikkeeseenlaskija ei ole rekisteröity jäsenvaltiossa, ilmoitus on tehtävä 
direktiivin 2004/109/EY 2 artiklan 1 kohdan i alakohdan mukaisen 
kotijäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle tai, jos sellaista ei ole, 
kauppapaikan toimivaltaiselle viranomaiselle. 

▼M3 
3. Liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien markkinoilla toimivan 
markkinaosapuolen on julkistettava 1 kohdassa tarkoitettuun ilmoituk­
seen sisältyvät tiedot kahden työpäivän kuluessa tällaisen ilmoituksen 
vastaanottamisesta. 

▼B 
Liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien markkinoilla toimivan markki­
naosapuolen on käytettävä sellaista tiedotusvälinettä, jonka voidaan koh­
tuudella luottaa levittävän tietoja tehokkaasti yleisölle kaikkialla unio­
nissa, ja tapauksen mukaan sen on käytettävä direktiivin 2004/109/EY 
21 artiklassa tarkoitettua virallisesti nimettyä järjestelmää. 

Vaihtoehtoisesti kansallisessa lainsäädännössä voidaan säätää, että toi­
mivaltainen viranomainen voi julkistaa tiedot itse. 

4. Tätä artiklaa sovelletaan liikkeeseenlaskijoihin, jotka 

a) ovat pyytäneet rahoitusvälineidensä ottamista kaupankäynnin koh­
teeksi säännellyillä markkinoilla tai hyväksyneet sen; tai 

b) jos on kyse välineestä, jolla käydään kauppaa ainoastaan monenkes­
kisessä kaupankäyntijärjestelmässä tai organisoidussa kaupankäynti­
järjestelmässä, liikkeeseenlaskijoihin, jotka ovat hyväksyneet kaupan­
käynnin rahoitusvälineillään monenkeskisessä kaupankäyntijärjestel­
mässä tai organisoidussa kaupankäyntijärjestelmässä tai ovat pyy­
täneet rahoitusvälineidensä ottamista kaupankäynnin kohteeksi mo­
nenkeskisessä kaupankäyntijärjestelmässä. 

5. Liikkeeseenlaskijoiden tai päästöoikeuksien markkinoilla toimivien 
markkinaosapuolten on ilmoitettava johtotehtävissä toimiville henkilöille 
kirjallisesti heille tästä artiklasta johtuvista velvoitteista. Liikkeeseenlas­
kijoiden ja päästöoikeuksien markkinoilla toimivien markkinaosapuolten 
on laadittava luettelo kaikista johtotehtävissä toimivista henkilöistä sekä 
heidän lähipiiriinsä kuuluvista henkilöistä. 

Johtotehtävissä toimivien henkilöiden on ilmoitettava lähipiiriinsä kuu­
luville henkilöille kirjallisesti tästä artiklasta heille johtuvista velvoit­
teista ja säilytettävä jäljennös tästä ilmoituksesta. 

▼M1
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6. Edellä 1 kohdassa tarkoitetussa liiketoimia koskevassa ilmoituk­
sessa on oltava seuraavat tiedot: 

a) henkilön nimi; 

b) ilmoituksen syy; 

c) asianomaisen liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien markkinoilla 
toimivan markkinaosapuolen nimi; 

d) rahoitusvälineen kuvaus ja tunniste; 

e) liiketoimen tai liiketoimien luonne (esimerkiksi hankinta tai luovu­
tus), josta käy ilmi, liittyykö liiketoimi osakeoptio-ohjelmien toteut­
tamiseen tai 7 kohdassa säädettyihin esimerkkeihin; 

f) liiketoimen tai liiketoimien päivämäärä ja paikka; ja 

g) liiketoimen tai liiketoimien hinta ja volyymi. Jos kyseessä on pant­
taus, jonka ehdoissa määrätään, että sen arvo voi muuttua, tämä olisi 
julkistettava yhdessä sen arvon kanssa sinä päivänä, jona panttaus 
tehdään. 

7. Sovellettaessa 1 kohtaa ilmoitettaviin liiketoimiin on sisällyttävä 
myös seuraavat: 

a) rahoitusvälineiden panttaus tai lainaus 1 kohdassa tarkoitetun johto­
tehtävissä toimivan henkilön tai tämän lähipiiriin kuuluvan henkilön 
toimesta tai puolesta; 

b) ammattinsa puolesta liiketoimia järjestävän tai toteuttavan henkilön 
tai toisen henkilön 1 kohdassa tarkoitetun johtotehtävissä toimivan 
henkilön tai tämän henkilön lähipiiriin kuuluvan henkilön puolesta 
toteuttamat liiketoimet myös silloin, kun käytetään harkintavaltaa; 

c) liiketoimet, jotka toteutetaan Euroopan parlamentin ja neuvoston di­
rektiivin 2009/138/EY ( 1 ) mukaisesti määritellyn henkivakuutuksen 
yhteydessä, kun 

i) vakuutuksenottaja on 1 kohdassa tarkoitettu johtotehtävissä toi­
miva henkilö tai tämän lähipiiriin kuuluva henkilö; 

ii) vakuutuksenottaja on vastuussa sijoituksen riskistä; ja 

iii) vakuutuksenottajalla on valtuudet tai harkintavalta tehdä sijoitus­
päätöksiä tietyistä välineistä kyseisessä henkivakuutuksessa tai 
toteuttaa liiketoimia, jotka koskevat kyseisen henkivakuutuksen 
tiettyjä välineitä. 

Edellä olevaa a alakohtaa sovellettaessa rahoitusvälineiden panttauksesta 
tai vastaavasta vakuustarkoituksiin tehtävästä talletuksesta, jonka yhtey­
dessä rahoitusvälineitä talletetaan omaisuudensäilytystilille, ei tarvitse 
ilmoittaa, jos tai niin kauan kuin kyseinen panttaus tai muu vastaava 
vakuustarkoituksiin tehtävä talletus ei ole tarkoitettu tietyn luottojärjes­
telyn takaamiseen. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2009/138/EY, annettu 25 päi­
vänä marraskuuta 2009, vakuutus- ja jälleenvakuutustoiminnan aloittamisesta 
ja harjoittamisesta (Solvenssi II) (EUVL L 335, 17.12.2009, s. 1).
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Edellä olevaa b alakohtaa sovellettaessa ei tarvitse ilmoittaa liiketoimia, 
jotka toteutetaan liikkeeseenlaskijan osakkeilla tai vieraan pääoman eh­
toisilla välineillä tai johdannaisilla tai muilla sellaisen yhteissijoitusyri­
tyksen hoitajien niihin linkittämillä rahoitusvälineillä, johon johtotehtä­
vissä toimiva henkilö tai tämän lähipiiriin kuuluva henkilö on sijoitta­
nut, kun yhteissijoitusyrityksen hoitaja käyttää toimiessaan täyttä har­
kintavaltaa, mikä sulkee pois sen, että kyseinen hoitaja saisi yhteissijoi­
tusyrityksen sijoittajilta suoraan tai välillisesti salkun koostumukseen 
liittyviä ohjeita tai ehdotuksia. 

▼B 
Sikäli kuin vakuutussopimuksen vakuutuksenottaja on velvollinen il­
moittamaan liiketoimista tämän kohdan mukaisesti, ilmoitusvelvollisuus 
ei kuulu vakuutusyhtiölle. 

8. Edellä olevaa 1 kohtaa sovelletaan kaikkiin myöhempiin liiketoi­
miin, kun 5 000 euron kokonaismäärä on saavutettu kalenterivuoden 
aikana. Tämä 5 000 euron raja-arvo lasketaan laskemalla yhteen netto­
uttamatta kaikki 1 kohdassa tarkoitetut liiketoimet. 

9. Toimivaltainen viranomainen voi päättää nostaa 8 kohdassa tarkoi­
tetun raja-arvon 20 000 euroon, ja sen on ilmoitettava arvopaperimark­
kinaviranomaiselle päätöksensä ja sen perustelut, jotka liittyvät erityi­
sesti markkinaolosuhteisiin, jotta korkeampi raja-arvo voidaan hyväksyä 
ennen sen soveltamista. Arvopaperimarkkinaviranomainen julkaisee 
verkkosivustollaan luettelon tämän artiklan mukaisesti sovellettavista 
raja-arvoista sekä toimivaltaisten viranomaisten toimittamat kyseisten 
raja-arvojen perustelut. 

10. Tätä artiklaa sovelletaan myös liiketoimiin, joita toteuttavat hen­
kilöt, jotka toimivat johtotehtävissä asetuksen (EU) N:o 1031/2010 mu­
kaisesti järjestettyihin huutokauppoihin osallistuvien huutokauppapaik­
kojen, huutokaupanpitäjien ja huutokauppatarkkailijoiden palveluksessa, 
sekä heidän lähipiiriinsä kuuluvat henkilöt, sikäli kuin heidän liiketoi­
mensa liittyvät päästöoikeuksiin, niiden johdannaisiin tai niihin perustu­
viin huutokauppatuotteisiin. Näiden henkilöiden on ilmoitettava liiketoi­
mensa tilanteen mukaan huutokauppapaikalle, huutokaupanpitäjälle ja 
huutokauppatarkkailijalle sekä sille toimivaltaiselle viranomaiselle, jossa 
tilanteen mukaan huutokauppapaikka, huutokaupanpitäjä tai huutokaup­
patarkkailija on rekisteröity. Huutokauppapaikkojen, huutokaupanpitä­
jien, huutokauppatarkkailijoiden tai toimivaltaisen viranomaisen on jul­
kistettava näin ilmoitetut tiedot 3 kohdan mukaisesti. 

11. Rajoittamatta 14 ja 15 artiklan soveltamista henkilö, joka toimii 
johtotehtävissä liikkeeseenlaskijan palveluksessa, ei saa toteuttaa omaan 
lukuunsa tai kolmannen osapuolen lukuun, suoraan tai välillisesti, lii­
ketoimia, jotka liittyvät liikkeeseenlaskijan osakkeisiin tai vieraan pää­
oman ehtoisiin välineisiin tai niihin liittyviin johdannaisiin tai muihin 
rahoitusvälineisiin, 30 kalenteripäivän pituisen suljetun ajanjakson ai­
kana ennen sen osavuosikatsauksen tai vuositilinpäätöksen julkaise­
mista, jonka liikkeeseenlaskija on velvollinen julkistamaan 

a) sen kauppapaikan sääntöjen mukaisesti, jolla liikkeeseenlaskijan 
osakkeet on otettu kaupankäynnin kohteeksi; tai 

b) kansallisen lainsäädännön mukaisesti. 

▼M1
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12. Rajoittamatta 14 ja 15 artiklan soveltamista liikkeeseenlaskija voi 
sallia, että henkilö, joka toimii johtotehtävissä sen palveluksessa, saa 
käydä kauppaa omaan lukuunsa tai kolmannen osapuolen lukuun 11 
kohdassa tarkoitetun suljetun ajanjakson aikana joko 

a) tapauskohtaisesti siksi, että poikkeukselliset olosuhteet, kuten va­
kavat rahoitusvaikeudet, edellyttävät osakkeiden myyntiä välittö­
mästi; tai 

b) johtuen kyseisen kaupankäynnin ominaispiirteistä, kun on kyse lii­
ketoimista, jotka tehdään osana työntekijöiden omistus- tai säästöjär­
jestelmää taikka johtoaseman edellytyksenä olevien osakkeiden tai 
osakkeensaantioikeuksien hankintaa tai näihin liittyen, tai liiketoi­
mista, joissa edunsaajan osuus kyseisessä arvopaperissa ei muutu. 

13. Siirretään komissiolle valta antaa 35 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joissa täsmennetään olosuhteet, joissa liikkeeseenlaskija 
voi sallia kaupankäynnin suljetun ajanjakson aikana 12 kohdassa tarkoi­
tetulla tavalla, mukaan lukien olosuhteet, jotka katsottaisiin poikkeuk­
sellisiksi, sekä ne liiketoimityypit, jotka oikeuttaisivat kaupankäyntil­
upaan. 

14. Siirretään komissiolle valta antaa 35 artiklan mukaisesti delegoi­
tuja säädöksiä, joilla täsmennetään ne liiketoimityypit, jotka johtaisivat 1 
kohdassa tarkoitettuun velvollisuuteen. 

15. Arvopaperimarkkinaviranomainen laatii 1 kohdan yhdenmukaisen 
soveltamisen varmistamiseksi luonnokset teknisiksi täytäntöönpanostan­
dardeiksi, jotka koskevat 1 kohdassa tarkoitettujen tietojen ilmoittamisen 
ja julkistamisen muotoa ja mallia. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

20 artikla 

Sijoitussuositukset ja tilastot 

1. Henkilöiden, jotka tuottavat tai levittävät sijoitussuosituksia tai 
muuta tietoa, jolla suositellaan tai ehdotetaan investointistrategiaa, on 
pyrittävä kohtuudella varmistamaan, että tieto esitetään puolueettomasti, 
ja ilmoitettava niitä rahoitusvälineitä, joihin kyseinen tieto liittyy, kos­
kevat etunsa ja eturistiriidat. 

2. Julkisten laitosten, jotka levittävät sellaisia tilastoja tai ennusteita, 
joilla voi olla huomattava vaikutus rahoitusmarkkinoihin, on levitettävä 
niitä puolueettomasti ja avoimesti. 

3. Tämän artiklan johdonmukaisen yhdenmukaistamisen varmistami­
seksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi sään­
telystandardeiksi, joilla määritetään tekniset järjestelyt, joiden mukaisesti 
1 kohdassa tarkoitetut henkilöryhmät voivat esittää puolueettomasti 

▼B
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sijoitussuosituksia tai muuta sijoitusstrategioiden suosittamiseen tai eh­
dottamiseen liittyviä tietoja ja ilmaista erityiset edut tai eturistiriidat. 

▼C1 
Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2015. 

▼B 
Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 ar­
tiklan mukaisesti. 

Edellä 3 kohdassa tarkoitetuissa teknisissä sääntelystandardeissa vahvis­
tettuja teknisiä järjestelyjä ei sovelleta toimittajiin, joihin sovelletaan 
jäsenvaltiossa vastaavaa asianmukaista sääntelyä, vastaava asianmukai­
nen itsesääntely mukaan luettuna, edellyttäen, että sääntelyn vaikutukset 
ovat samat kuin kyseisillä teknisillä järjestelyillä. Jäsenvaltion on ilmoi­
tettava vastaavan asianmukaisen sääntelyn teksti komissiolle. 

21 artikla 

Tietojen ilmaiseminen tai levittäminen tiedotusvälineissä 

Sovellettaessa 10 artiklaa, 12 artiklan 1 kohdan c alakohtaa ja 20 artik­
laa, jos tietoja ilmaistaan tai levitetään ja jos suosituksia annetaan tai 
levitetään journalistisiin tarkoituksiin tai tiedotusvälineissä tapahtuvan 
muunlaisen ilmaisun tarkoituksiin, tällaista tiedon ilmaisemista tai levit­
tämistä arvioitaessa on otettava huomioon lehdistönvapautta ja ilmaisun­
vapautta muissa tiedotusvälineissä koskevat säännöt samoin kuin toimit­
tajan ammattia koskevat säännöt, paitsi jos 

a) kyseiset henkilöt tai heidän lähipiiriinsä kuuluvat henkilöt saavat 
suoraan tai välillisesti hyötyä tai voittoa kyseisten tietojen ilmaise­
misesta tai levittämisestä; tai 

b) kyseisten tietojen ilmaisemisella tai levittämisellä pyritään johtamaan 
markkinoita harhaan rahoitusvälineiden tarjonnan, kysynnän tai hin­
nan suhteen. 

▼M4 

21 a artikla 

Tietojen saatavuus eurooppalaisessa keskitetyssä yhteyspisteessä 

1. Kun liikkeeseenlaskija tai päästöoikeuksien markkinoilla toimiva 
markkinaosapuoli julkistaa tämän asetuksen 17 artiklan 1 ja 2 kohdassa 
ja 19 artiklan 3 kohdassa tarkoitettuja tietoja, sen on 10 päivästä tammi­
kuuta 2028 alkaen toimitettava kyseiset tiedot samanaikaisesti tämän 
artiklan 3 kohdassa tarkoitetulle asianomaiselle tiedonkeruuelimelle nii­
den asettamiseksi saataville Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuk­
sen (EU) 2023/2859 ( 1 ) mukaisesti perustetussa eurooppalaisessa keski­
tetyssä yhteyspisteessä (ESAP). 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2023/2859, annettu 13 päi­
vänä joulukuuta 2023, rahoituspalvelujen, pääomamarkkinoiden ja kestävyy­
den kannalta merkityksellisiin julkisesti saatavilla oleviin tietoihin keskitetyn 
pääsyn tarjoavan eurooppalaisen keskitetyn yhteyspisteen perustamisesta 
(EUVL L, 2023/2859, 20.12.2023, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/ 
2859/oj).
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Tietojen on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

a) tiedot toimitetaan asetuksen (EU) 2023/2859 2 artiklan 3 alakohdassa 
määritellyssä tietojen poiminnan mahdollistavassa muodossa tai, jos 
unionin oikeudessa niin edellytetään, mainitun asetuksen 2 artiklan 
4 alakohdassa määritellyssä koneluettavassa muodossa; 

b) tietoihin liitetään seuraavat metatiedot: 

i) kaikki sen liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien markkinoilla 
toimivan markkinaosapuolen nimet, johon tiedot liittyvät; 

ii) asetuksen (EU) 2023/2859 7 artiklan 4 kohdan b alakohdan no­
jalla täsmennetty liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien mark­
kinoilla toimivan markkinaosapuolen, joka on oikeushenkilö, oi­
keushenkilötunnus; 

iii) mainitun asetuksen 7 artiklan 4 kohdan d alakohdan nojalla täsmen­
netty liikkeeseenlaskijan tai päästöoikeuksien markkinoilla toimivan 
markkinaosapuolen, joka on oikeushenkilö, kokoluokka; 

iv) mainitun asetuksen 7 artiklan 4 kohdan c alakohdan nojalla luo­
kiteltu tietojen tyyppi; 

v) maininta siitä, sisältyykö tietoihin henkilötietoja. 

2. Sovellettaessa 1 kohdan b alakohdan ii alakohtaa liikkeeseenlaski­
joiden ja päästöoikeuksien markkinoilla toimivien markkinaosapuolten, 
jotka ovat oikeushenkilöitä, on hankittava oikeushenkilötunnus. 

3. Tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettujen tietojen asettamiseksi 
saataville ESAPissa jäsenvaltioiden on nimettävä viimeistään 9 päi­
vänä tammikuuta 2028 vähintään yksi asetuksen (EU) 2023/2859 2 artiklan 
2 alakohdassa määritelty tiedonkeruuelin ja ilmoitettava asiasta 
arvopaperimarkkinaviranomaiselle. 

4. Kun kansallisessa lainsäädännössä säädetään, että toimivaltaisen 
viranomaisen on sallittua julkistaa tämän asetuksen 19 artiklan 3 koh­
dassa tarkoitetut tiedot itse kyseisten tietojen asettamiseksi saataville 
ESAPissa, asetuksen (EU) 2023/2859 2 artiklan 2 alakohdassa mää­
ritelty tiedonkeruuelin on 10 päivästä tammikuuta 2028 alkaen toimi­
valtainen viranomainen. 

5. Tämän asetuksen 34 artiklan 1 kohdassa tarkoitetut tiedot on ase­
tettava saataville ESAPissa 10 päivästä tammikuuta 2028 alkaen. Tätä 
varten asetuksen (EU) 2023/2859 2 artiklan 2 alakohdassa määritelty 
tiedonkeruuelin on toimivaltainen viranomainen. 

Tietojen on täytettävä seuraavat vaatimukset: 

a) tiedot toimitetaan asetuksen (EU) 2023/2859 2 artiklan 3 alakohdassa 
määritellyssä tietojen poiminnan mahdollistavassa muodossa; 

b) tietoihin liitetään seuraavat metatiedot: 

i) kaikki sen liikkeeseenlaskijan nimet, johon tiedot liittyvät; 

▼M4
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ii) asetuksen (EU) 2023/2859 7 artiklan 4 kohdan b alakohdan no­
jalla täsmennetty liikkeeseenlaskijan mahdollinen oikeushenkilö­
tunnus; 

iii) mainitun asetuksen 7 artiklan 4 kohdan c alakohdan nojalla luo­
kiteltu tietojen tyyppi; 

iv) maininta siitä, sisältyykö tietoihin henkilötietoja. 

6. Jotta voidaan varmistaa 1 kohdan mukaisesti toimitettujen tietojen 
tehokas kerääminen ja hallinnointi, arvopaperimarkkinaviranomainen 
laatii luonnoksia teknisiksi täytäntöönpanostandardeiksi, joissa täsmen­
netään 

a) muut tietoihin liitettävät metatiedot; 

b) tietoihin sisältyvän datan rakenne; 

c) mitkä tiedot on toimitettava koneluettavassa muodossa ja mitä kone­
luettavaa muotoa tällaisissa tapauksissa on käytettävä. 

Edellä olevan c alakohdan soveltamiseksi arvopaperimarkkinaviranomai­
nen arvioi erilaisten koneluettavien muotojen etuja ja haittoja ja suorittaa 
asianmukaisia käytännön testejä. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa kyseiset teknisten täytän­
töönpanostandardien luonnokset komissiolle. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä tämän kohdan ensimmäisessä ala­
kohdassa tarkoitetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 15 artiklan mukaisesti. 

7. Arvopaperimarkkinaviranomainen antaa tarvittaessa ohjeita sen 
varmistamiseksi, että 6 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdan 
mukaisesti toimitetaan oikeat metatiedot. 

▼B 

4 LUKU 

ARVOPAPERIMARKKINAVIRANOMAINEN JA TOIMIVALTAISET 
VIRANOMAISET 

22 artikla 

Toimivaltaiset viranomaiset 

Rajoittamatta oikeusviranomaisten toimivaltaa kunkin jäsenvaltion on 
nimettävä yksi toimivaltainen hallintoviranomainen tämän asetuksen so­
veltamista varten. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava tämä komissiolle, ar­
vopaperimarkkinaviranomaiselle ja muiden jäsenvaltioiden muille toimi­
valtaisille viranomaisille. Toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, 
että tämän asetuksen säännöksiä sovelletaan sen alueella kaikkiin sen 

▼M4
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alueella toteutettuihin toimiin ja niihin ulkomailla toteutettuihin toimiin, 
jotka liittyvät välineisiin, jotka on otettu kaupankäynnin kohteeksi sään­
nellyillä markkinoilla, joiden ottamista kaupankäynnin kohteeksi tällai­
silla markkinoilla on pyydetty, jotka on huutokaupattu huutokauppapai­
kassa tai joilla käydään kauppaa sen alueella toimivassa monenkeski­
sessä kaupankäyntijärjestelmässä tai organisoidussa kaupankäyntijärjes­
telmässä tai joiden ottamista kaupankäynnin kohteeksi monenkeskisessä 
kaupankäyntijärjestelmässä on pyydetty. 

23 artikla 

Toimivaltaisten viranomaisten valtuudet 

1. Toimivaltaisten viranomaisten on hoidettava tehtävänsä ja käytet­
tävä valtuuksiaan jollakin seuraavista tavoista: 

a) suoraan; 

b) yhdessä muiden viranomaisten kanssa tai markkinoilla toimivien yri­
tysten kanssa; 

c) omalla vastuullaan siirtämällä valtuudet tällaisille viranomaisille tai 
markkinoilla toimiville yrityksille; 

d) saattamalla asia toimivaltaisten oikeusviranomaisten käsiteltäväksi. 

2. Voidakseen hoitaa tämän asetuksen mukaiset tehtävänsä toimival­
taisilla viranomaisilla on kansallisen lainsäädännön mukaisesti oltava 
vähintään seuraavat valvonta- ja tutkintavaltuudet: 

a) saada tutustua mihin tahansa asiakirjaan ja tietoon sen muodosta 
riippumatta ja saada tai ottaa jäljennös siitä; 

b) vaatia tai pyytää tietoja kaikilta henkilöiltä, myös niiltä, jotka osal­
listuvat toimeksiantojen lähettämiseen tai asianomaisten liiketoimien 
toteuttamiseen, sekä heidän päämiehiltään, ja tarvittaessa kutsua täl­
lainen henkilö kuultavaksi tietojen saamiseksi; 

c) hyödykejohdannaisten osalta pyytää vakiomuotoisia tietoja niihin 
liittyvillä spot-markkinoilla toimivilta markkinaosapuolilta, saada ra­
portteja liiketoimista ja päästä suoraan kaupankävijöiden järjestel­
miin; 

d) suorittaa paikalla tehtäviä tarkastuksia ja tutkimuksia muissa kuin 
luonnollisten henkilöiden yksityisasunnoissa; 

e) ellei toisesta alakohdasta muuta johdu, päästä luonnollisten henki­
löiden ja oikeushenkilöiden tiloihin asiakirjojen ja missä tahansa 
muodossa olevien tietojen takavarikoimiseksi, jos voidaan perustel­
lusti epäillä, että tarkastuksen tai tutkinnan aiheeseen liittyvillä asia­
kirjoilla tai tiedoilla voi olla merkitystä todistettaessa sisäpiirikaup­
poja tai markkinoiden manipulointia, joilla rikotaan tätä asetusta; 

f) saattaa asioita rikostutkinnan kohteeksi; 

g) pyytää sijoituspalveluyritysten, luottolaitosten tai rahoituslaitosten 
hallussa olevia tallenteita puhelinkeskusteluista tai sähköisestä vies­
tinnästä tai tietoliikennetietoja; 

▼B
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h) vaatia kansallisen lainsäädännön sallimissa puitteissa televiestintäo­
peraattorin hallussa olevia tietoliikennetietoja, jos voidaan perustel­
lusti epäillä 14 artiklan a tai b alakohdan tai 15 artiklan rikkomista 
ja jos näillä tiedoilla saattaa olla merkitystä tutkittaessa tällaista 
rikkomista; 

i) vaatia omaisuuden jäädyttämistä tai takavarikoimista taikka 
molempia; 

j) keskeyttää kaupankäynti kyseisillä rahoitusvälineillä; 

k) vaatia sellaisen käytännön tilapäistä lopettamista, jonka toimivaltai­
nen viranomainen katsoo olevan ristiriidassa tämän asetuksen 
kanssa; 

l) asettaa väliaikainen ammattitoimintakielto; ja 

m) toteuttaa kaikki tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 
yleisölle on tiedotettu asianmukaisesti, muun muassa oikaisemalla 
ilmaistu väärä tai harhaanjohtava tieto esimerkiksi vaatimalla liik­
keeseenlaskijaa tai toista henkilöä, joka on julkaissut tai levittänyt 
vääriä tai harhaanjohtavia tietoja, julkaisemaan oikaisu. 

Jos kansallisen lainsäädännön mukaisesti ensimmäisen alakohdan e ala­
kohdassa tarkoitettua luonnollisten henkilöiden ja oikeushenkilöiden ti­
loihin pääsyä varten tarvitaan kyseisen jäsenvaltion oikeusviranomaisten 
ennakolta antama lupa, kyseisessä alakohdassa tarkoitettuja valtuuksia 
saadaan käyttää vasta sen jälkeen, kun tällainen ennakkolupa on saatu. 

3. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että on toteutettu asianmukaiset toimen­
piteet sen varmistamiseksi, että toimivaltaisilla viranomaisilla on kaikki tehtä­
viensä hoitamisen edellyttämät valvonta- ja tutkintavaltuudet. 

Tämä asetus ei rajoita niiden lakien, asetusten ja hallinnollisten mää­
räysten soveltamista, jotka koskevat julkisia ostotarjouksia, sulautumis­
toimia ja muita liiketoimia, joilla on vaikutusta sellaisten yritysten omis­
tukseen tai määräysvaltaan, joiden sääntelystä vastaavat valvontaviran­
omaiset, jotka jäsenvaltiot ovat nimenneet direktiivin 2004/25/EY 4 ar­
tiklan mukaisesti ja jotka asettavat vaatimuksia tämän asetuksen vaa­
timusten lisäksi. 

4. Henkilön, joka saattaa toimivaltaisen viranomaisen saataville tie­
toja tämän asetuksen mukaisesti, ei katsota rikkovan mitään tietojen 
ilmaisemista koskevaa rajoitusta, joka on asetettu sopimuksella taikka 
lailla, asetuksella tai hallinnollisella määräyksellä, eikä ilmoituksen te­
kevää henkilöä aseteta minkäänlaiseen vastuuvelvollisuuteen ilmoituk­
sen osalta. 

24 artikla 

Yhteistyö arvopaperimarkkinaviranomaisen kanssa 

1. Toimivaltaisten viranomaisten on tätä asetusta soveltaessaan teh­
tävä yhteistyötä arvopaperimarkkinaviranomaisen kanssa asetuksen (EU) 
N:o 1095/2010 mukaisesti. 

▼B
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2. Toimivaltaisten viranomaisten on asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
35 artiklan mukaisesti toimitettava viipymättä arvopaperimarkkinaviran­
omaiselle kaikki tiedot, joita se tarvitsee tehtäviensä suorittamiseksi. 

3. Tämän artiklan yhdenmukaisten soveltamisedellytysten varmista­
miseksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
täytäntöönpanostandardeiksi, joissa määritetään menettelyt ja lomakkeet 
2 kohdassa tarkoitettua tietojenvaihtoa varten. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2016. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

25 artikla 

Yhteistyövelvollisuus 

1. Toimivaltaisten viranomaisten on tehtävä yhteistyötä keskenään ja 
arvopaperimarkkinaviranomaisen kanssa, kun se on välttämätöntä tämän 
asetuksen soveltamiseksi, ellei sovelleta jotakin 2 kohdassa säädetyistä 
poikkeuksista. Toimivaltaisten viranomaisten on avustettava muiden jä­
senvaltioiden toimivaltaisia viranomaisia ja arvopaperimarkkinaviran­
omaista. Niiden on erityisesti vaihdettava tietoja ilman aiheetonta vii­
västystä ja tehtävä yhteistyötä tutkinta-, valvonta- ja täytäntöönpanotoi­
missa. 

Ensimmäisessä alakohdassa säädettyä yhteistyö- ja avunantovelvollisuutta 
sovelletaan myös suhteessa komissioon, kun tietojenvaihto liittyy hyödyk­
keisiin, jotka ovat SEUT:n liitteessä I lueteltuja maataloustuotteita. 

Toimivaltaisten viranomaisten ja arvopaperimarkkinaviranomaisen on 
tehtävä yhteistyötä asetuksen (EU) N:o 1095/2010 ja erityisesti sen 
35 artiklan mukaisesti. 

Jos jäsenvaltiot ovat päättäneet 30 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan 
mukaisesti määrätä kyseisessä artiklassa tarkoitettuja rikosoikeudellisia 
seuraamuksia tämän asetuksen säännösten rikkomisesta, niiden on var­
mistettava, että on otettu käyttöön asianmukaisia toimenpiteitä, jotta 
toimivaltaisilla viranomaisilla on kaikki tarvittavat valtuudet olla yhtey­
dessä oikeusviranomaisiin oikeudenkäyttöalueellaan saadakseen yksi­
tyiskohtaisia tietoja rikosoikeudellisista tutkimuksista ja menettelyistä, 
jotka on käynnistetty tämän asetuksen mahdollisista rikkomisista, ja nii­
den on toimitettava tiedot muille toimivaltaisille viranomaisille ja arvo­
paperimarkkinaviranomaiselle täyttääkseen velvollisuutensa tehdä yh­
teistyötä keskenään ja arvopaperimarkkinaviranomaisen kanssa tätä ase­
tusta sovellettaessa. 

2. Toimivaltainen viranomainen voi kieltäytyä toimittamasta pyydet­
tyjä tietoja tai tekemästä yhteistyötä tutkinnassa ainoastaan seuraavissa 
poikkeuksellisissa olosuhteissa, eli jos: 

a) asiaankuuluvien tietojen toimittaminen voisi vaikuttaa haitallisesti 
pyynnön saaneen jäsenvaltion turvallisuuteen ja erityisesti terrorismin 
ja muiden vakavien rikosten torjuntaan; 

b) pyynnön noudattaminen vaikuttaisi todennäköisesti haitallisesti sen 
omaan tutkintaan, täytäntöönpanon valvontaan tai tapauksen mukaan 
rikostutkimukseen; 

▼B
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c) samoja toimia ja samoja henkilöitä koskeva oikeudellinen menettely 
on jo pantu vireille pyynnön saaneen jäsenvaltion viranomaisessa; tai 

d) pyynnön saaneessa jäsenvaltiossa on jo annettu näitä henkilöitä ja 
näitä tekoja koskeva lainvoimainen tuomio. 

3. Toimivaltaisten viranomaisten ja arvopaperimarkkinaviranomaisen 
on tehtävä yhteistyötä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksella 
(EY) N:o 713/2009 ( 1 ) perustetun energia-alan sääntelyviranomaisten 
yhteistyöviraston (ACER) ja jäsenvaltioiden kansallisten sääntelyviran­
omaisten kanssa, jotta voidaan varmistaa sääntöjen koordinoitu täytän­
töönpano, kun liiketoimet, kauppaa koskevat toimeksiannot tai muut 
toimet tai toimintatavat liittyvät yhteen tai useampaan rahoitusvälinee­
seen, johon sovelletaan tätä asetusta, ja myös yhteen tai useampaan 
tukkukaupan energiatuotteeseen, johon sovelletaan asetuksen (EU) 
N:o 1227/2011 3, 4 ja 5 artiklaa. Toimivaltaisten viranomaisten on 
otettava huomioon asetuksen (EU) N:o 1227/2011 2 artiklan määritel­
mien erityispiirteet sekä asetuksen (EU) N:o 1227/2011 3, 4 ja 5 artiklan 
säännökset, kun ne soveltavat tämän asetuksen 7, 8 ja 12 artiklaa tukku­
kaupan energiatuotteisiin liittyviin rahoitusvälineisiin. 

4. Toimivaltaisten viranomaisten on pyynnöstä välittömästi toimitet­
tava 1 kohdassa tarkoitettua tarkoitusta varten tarvittavat tiedot. 

5. Jos toimivaltainen viranomainen on vakuuttunut siitä, että tämän 
asetuksen säännösten vastaisia tekoja harjoitetaan tai on harjoitettu toi­
sen jäsenvaltion alueella tai että teot vaikuttavat toisessa jäsenvaltiossa 
sijaitsevalla kauppapaikalla kaupankäynnin kohteena oleviin rahoitusvä­
lineisiin, sen on ilmoitettava tästä mahdollisimman selkeällä tavalla ky­
seisen toisen jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle ja arvopape­
rimarkkinaviranomaiselle ja tukkukaupan energiatuotteiden osalta 
energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyövirastolle. Asianomaisten 
jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on kuultava toisiaan ja 
arvopaperimarkkinaviranomaista ja tukkukaupan energiatuotteiden osalta 
energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyövirastoa aiheellisista toi­
mista ja ilmoitettava toisilleen merkittävistä välivaiheista. Niiden on 
koordinoitava toimintansa, jotta vältetään mahdolliset kaksinkertaiset 
ja päällekkäiset toimet sovellettaessa hallinnollisia seuraamuksia ja 
muita hallinnollisia toimenpiteitä tällaisissa rajat ylittävissä tapauksissa 
30 ja 31 artiklan mukaisesti, ja avustettava toisiaan päätöstensä täytän­
töönpanossa. 

6. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi pyytää toisen jäsen­
valtion toimivaltaiselta viranomaiselta apua paikalla tehtäviä tarkastuksia 
tai tutkimuksia varten. 

Pyynnön esittävä toimivaltainen viranomainen voi ilmoittaa arvopape­
rimarkkinaviranomaiselle kaikista ensimmäisessä alakohdassa tarkoite­
tuista pyynnöistä. Jos on kyse rajat ylittävästä tutkimuksesta tai tarkas­
tuksesta, arvopaperimarkkinaviranomainen koordinoi tutkimuksen tai 
tarkastuksen, jos jokin toimivaltaisista viranomaisista sitä pyytää. 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 713/2009, annettu 13 päi­
vänä heinäkuuta 2009, energia-alan sääntelyviranomaisten yhteistyöviraston 
perustamisesta (EUVL L 211, 14.8.2009, s. 1).
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Kun toimivaltainen viranomainen saa toisen jäsenvaltion toimivaltaiselta 
viranomaiselta pyynnön, joka koskee paikalla suoritettavan tarkastuksen 
tai tutkimuksen tekemistä, se voi toimia jollakin seuraavista tavoista: 

a) se voi tehdä paikalla suoritettavan tarkastuksen tai tutkimuksen itse; 

b) se voi antaa pyynnön esittäneen toimivaltaisen viranomaisen osallis­
tua paikalla suoritettavaan tarkastukseen tai tutkimukseen; 

c) se voi antaa pyynnön esittäneen toimivaltaisen viranomaisen tehdä 
paikalla suoritettavan tarkastuksen tai tutkimuksen itse; 

d) se voi nimetä tarkastajat tai asiantuntijat tekemään paikalla suoritet­
tavan tarkastuksen tai tutkimuksen; 

e) se voi antaa valvontatoimiin liittyviä erityistehtäviä myös toisille 
toimivaltaisille viranomaisille. 

Toimivaltaiset viranomaiset voivat myös tehdä yhteistyötä toisten jäsen­
valtioiden toimivaltaisten viranomaisten kanssa helpottaakseen taloudel­
listen seuraamusten perimistä. 

7. Rajoittamatta SEUT 258 artiklan soveltamista toimivaltainen vi­
ranomainen, jonka 1, 3, 4 ja 5 kohdan mukaista tieto- tai avunantopyyn­
töä ei ole täytetty kohtuullisessa ajassa tai jonka tieto- tai avunanto­
pyyntö on hylätty, voi saattaa kyseisen pyynnön hylkäyksen tai sen 
täyttämisen laiminlyönnin kohtuullisessa ajassa arvopaperimarkkinavi­
ranomaisen käsiteltäväksi. 

Tällaisissa tilanteissa arvopaperimarkkinaviranomainen voi toimia 
asetuksen (EU) N:o 1095/2010 19 artiklan mukaisesti, sanotun kuiten­
kaan rajoittamatta arvopaperimarkkinaviranomaisen mahdollisuutta toi­
mia asetuksen (EU) N:o 1095/2010 17 artiklan mukaisesti. 

8. Toimivaltaisten viranomaisten on tehtävä yhteistyötä ja vaihdet­
tava tietoja spot-markkinoista vastaavien kansallisten ja kolmansien mai­
den sääntelyviranomaisten kanssa, jos niillä on perusteltu syy epäillä, 
että tämän asetuksen vastaiseksi sisäpiirikaupaksi, sisäpiiritiedon laitto­
maksi ilmaisemiseksi tai markkinoiden manipuloinniksi luokiteltavia te­
koja harjoitetaan tai on harjoitettu. Tällaisen yhteistyön ansiosta saadaan 
koottu yleiskuva kyseisistä rahoitus- ja spot-markkinoista ja voidaan 
havaita eri markkinoilla ja eri maissa harjoitettu markkinoiden väärin­
käyttö ja määrätä siitä seuraamuksia. 

Päästöoikeuksien osalta ensimmäisessä alakohdassa tarkoitetun yhteis­
työn ja tietojenvaihdon takaavat myös seuraavat tahot: 

a) huutokauppatarkkailija asetuksen (EU) N:o 1031/2010 mukaisesti 
järjestettyjen päästöoikeuksien tai muiden niihin perustuvien huu­
tokauppatuotteiden huutokauppojen osalta; ja 

b) toimivaltaiset viranomaiset, rekisterien valvojat, mukaan lukien kes­
kusvalvoja, ja muut julkiset elimet, joiden tehtävänä on valvoa di­
rektiivin 2003/87/EY noudattamista. 

▼B
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Arvopaperimarkkinaviranomaisen tehtävänä on helpottaa ja koordinoida 
yhteistyötä ja tietojenvaihtoa toisten jäsenvaltioiden ja kolmansien maiden 
toimivaltaisten viranomaisten ja sääntelyviranomaisten välillä. Toimivaltais­
ten viranomaisten on tehtävä yhteistyösopimuksia spot-markkinoista vastaa­
vien kolmansien maiden sääntelyviranomaisten kanssa 26 artiklan mukai­
sesti aina kun mahdollista. 

9. Tämän artiklan yhdenmukaisten soveltamisedellytysten varmista­
miseksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
täytäntöönpanostandardeiksi, joissa määritetään menettelyt ja lomakkeet 
tässä artiklassa tarkoitettua tietojenvaihtoa ja avunantoa varten. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2016. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

26 artikla 

Yhteistyö kolmansien maiden kanssa 

1. Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on tarvittaessa sovit­
tava kolmansien maiden valvontaviranomaisten kanssa yhteistyöjärjeste­
lyistä, jotka koskevat tietojenvaihtoa kolmansien maiden valvontaviran­
omaisten kanssa ja tästä asetuksesta johtuvien velvoitteiden täytäntöön­
panoa kolmansissa maissa. Näiden yhteistyöjärjestelyjen on varmistet­
tava vähintään tehokas tietojenvaihto, jonka ansiosta toimivaltaiset vi­
ranomaiset pystyvät hoitamaan tämän asetuksen mukaiset tehtävänsä. 

Toimivaltaisen viranomaisen on ilmoitettava arvopaperimarkkinaviran­
omaiselle ja muille toimivaltaisille viranomaisille tällaisten järjestelyjen 
tekoa koskevista suunnitelmistaan. 

2. Arvopaperimarkkinaviranomainen edistää ja koordinoi mahdolli­
suuksien mukaan toimivaltaisten viranomaisten ja kolmansien maiden 
valvontaviranomaisten välisten yhteistyöjärjestelyjen kehittämistä. 

Tämän artiklan johdonmukaisen yhdenmukaistamisen varmistamiseksi 
arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi sääntelys­
tandardeiksi, joihin sisältyy yhteistyöjärjestelyjä koskeva malliasiakirja, 
jota jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten on mahdollisuuksien 
mukaan käytettävä. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten sääntelystan­
dardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2015. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä toisessa alakohdassa tarkoitetut 
tekniset sääntelystandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 10–14 artiklan 
mukaisesti. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen edistää ja koordinoi mahdollisuuksien 
mukaan myös toimivaltaisten viranomaisten välistä, kolmansien maiden 
valvontaviranomaisilta saatujen tietojen vaihtoa, jolla voi olla merkitystä 
30 ja 31 artiklan mukaisten toimenpiteiden toteutuksessa. 

▼B
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3. Toimivaltaiset viranomaiset voivat sopia tietojenvaihtoa koskevista 
yhteistyöjärjestelyistä kolmansien maiden valvontaviranomaisten kanssa 
vain, jos luovutettavien tietojen salassapito taataan vähintään 27 artik­
lassa säädetyllä tavalla. Tällaisen tietojenvaihdon on palveltava näiden 
toimivaltaisten viranomaisten tehtävien suorittamista. 

27 artikla 

Salassapitovelvollisuus 

1. Tämän asetuksen nojalla saatuja, vaihdettuja tai siirrettyjä luottamuk­
sellisia tietoja koskee 2 ja 3 kohdassa säädetty salassapitovelvollisuus. 

2. Kaikki toimivaltaisten viranomaisten välillä tämän asetuksen mu­
kaisesti vaihdetut tiedot, jotka koskevat liiketoiminta- tai toimintaolo­
suhteita ja muita taloudellisia tai henkilökohtaisia asioita, on katsottava 
luottamuksellisiksi, ja niihin on sovellettava salassapitovelvollisuutta 
koskevia vaatimuksia, paitsi jos toimivaltainen viranomainen ilmoittaa 
tietoja toimittaessaan, että tällaiset tiedot saa ilmaista, tai jos niiden 
ilmaiseminen on tarpeen oikeudellisia menettelyjä varten. 

3. Salassapitovelvollisuutta sovelletaan kaikkiin henkilöihin, jotka 
työskentelevät tai ovat työskennelleet toimivaltaisen viranomaisen tai 
sellaisten muiden viranomaisten tai markkinoilla toimivien yritysten pal­
veluksessa, joille toimivaltainen viranomainen on siirtänyt valtuuksiaan, 
myös toimivaltaisen viranomaisen palkkaamiin tilintarkastajiin ja asian­
tuntijoihin. Salassapitovelvollisuuden piiriin kuuluvaa tietoa ei saa il­
maista toiselle henkilölle eikä viranomaiselle, ellei unionin tai kansallis­
essa oikeudessa toisin säädetä. 

28 artikla 

Tietosuoja 

Toimivaltaisten viranomaisten on suoritettava tässä asetuksessa vahvis­
tetut tehtävänsä, jotka koskevat henkilötietojen käsittelyä tämän asetuk­
sen puitteissa, direktiivin 95/46/EY täytäntöönpanemiseksi annettujen 
kansallisten lakien, asetusten tai hallinnollisten määräysten mukaisesti. 
Arvopaperimarkkinaviranomainen soveltaa asetuksen (EY) N:o 45/2001 
säännöksiä henkilötietojen käsittelyyn, jota se suorittaa tämän asetuksen 
puitteissa. 

Henkilötietoja säilytetään enintään viiden vuoden ajan. 

29 artikla 

Henkilötietojen luovuttaminen kolmansille maille 

1. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen voi siirtää henkilötietoja 
kolmanteen maahan, jos direktiivin 95/46/EY vaatimukset täyttyvät, ja 
ainoastaan tapauskohtaisesti. Toimivaltaisen viranomaisen on varmistet­
tava, että siirto on tarpeen tämän asetuksen soveltamiseksi ja että ky­
seinen kolmas maa ei siirrä tietoja toiselle kolmannelle maalle, jollei 
sille ole annettu nimenomaista kirjallista lupaa ja jollei se noudata jä­
senvaltion toimivaltaisen viranomaisen määrittämiä ehtoja. 

▼B
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2. Jäsenvaltion toimivaltainen viranomainen saa luovuttaa toisen jä­
senvaltion toimivaltaiselta viranomaiselta saamansa henkilötiedot kol­
mannen maan valvontaviranomaiselle ainoastaan, jos se on saanut ni­
menomaisen suostumuksen tiedot toimittaneelta toimivaltaiselta viran­
omaiselta, ja tietyissä tapauksissa ainoastaan sellaisia tarkoituksia varten, 
jotka kyseinen toimivaltainen viranomainen on hyväksynyt. 

3. Yhteistyösopimuksessa määrätyssä henkilötietojen vaihdossa on 
noudatettava direktiivin 95/46/EY täytäntöönpanemiseksi annettuja kan­
sallisia lakeja, asetuksia tai hallinnollisia määräyksiä. 

5 LUKU 

HALLINNOLLISET TOIMENPITEET JA SEURAAMUKSET 

30 artikla 

Hallinnolliset seuraamukset ja muut hallinnolliset toimenpiteet 

1. Rajoittamatta rikosoikeudellisia seuraamuksia ja rajoittamatta 23 ar­
tiklan mukaisia toimivaltaisten viranomaisten valvontavaltuuksia jäsen­
valtioiden on säädettävä kansallisen lainsäädännön mukaisesti, että toi­
mivaltaisilla viranomaisilla on valtuudet toteuttaa asianmukaisia hallin­
nollisia seuraamuksia ja muita hallinnollisia toimenpiteitä ainakin seu­
raavien rikkomisten osalta: 

a) tämän asetuksen 14 ja 15 artiklan, 16 artiklan 1 ja 2 kohdan, 17 ar­
tiklan 1, 2, 4, 5 ja 8 kohdan, 18 artiklan 1–6 kohdan, 19 artiklan 1, 
2, 3, 5, 6, 7 ja 11 kohdan sekä 20 artiklan 1 kohdan rikkominen; ja 

b) kieltäytyminen yhteistyöstä 23 artiklan 2 kohdassa tarkoitetussa tut­
kimuksessa, tarkastuksessa tai pyynnössä taikka kieltäytyminen suos­
tumasta niihin. 

Jäsenvaltiot voivat päättää, että ne eivät vahvista ensimmäisessä alakohdas­
sa tarkoitettuja hallinnollisia seuraamuksia koskevia sääntöjä, jos kyseisen 
alakohdan a tai b alakohdassa tarkoitettuihin rikkomisiin jo sovelletaan nii­
den kansallisen lainsäädännön nojalla rikosoikeudellisia seuraamuksia vii­
meistään 3 päivänä heinäkuuta 2016. Jos jäsenvaltiot päättävät toimia näin, 
niiden on annettava asianomaiset rikoslainsäädäntönsä osat yksityiskohtai­
sesti tiedoksi komissiolle ja arvopaperimarkkinaviranomaiselle. 

Jäsenvaltioiden on annettava ensimmäisessä ja toisessa alakohdassa tar­
koitetut säännöt yksityiskohtaisesti tiedoksi komissiolle ja arvopape­
rimarkkinaviranomaiselle viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2016. Nii­
den on viipymättä ilmoitettava komissiolle ja arvopaperimarkkinaviran­
omaiselle myöhemmistä muutoksista näihin sääntöihin. 

2. Jäsenvaltioiden on 1 kohdan ensimmäisen alakohdan a alakohdas­
sa tarkoitettujen rikkomisten osalta varmistettava kansallisen lainsäädän­
nön mukaisesti, että toimivaltaisilla viranomaisilla on valtuudet vähin­
tään seuraavien hallinnollisten seuraamusten määräämiseen ja seuraavien 
hallinnollisten toimenpiteiden toteuttamiseen: 

a) määräys, jossa rikkomisesta vastuussa olevaa henkilöä vaaditaan lo­
pettamaan rikkominen ja olemaan toistamatta sitä; 

▼B
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b) rikkomisen johdosta saatujen voittojen tai vältettyjen tappioiden luo­
vuttaminen siltä osin kuin ne voidaan määrittää; 

c) julkinen varoitus, josta käy ilmi rikkomisesta vastuussa oleva henkilö 
ja rikkomisen luonne; 

d) sijoituspalveluyrityksen toimiluvan peruuttaminen tai keskeyttämi­
nen; 

e) väliaikainen kielto, jolla kielletään sijoituspalveluyrityksen palveluk­
sessa johtotehtävissä toimivaa henkilöä tai muuta vastuussa olevana 
pidettyä luonnollista henkilöä toimimasta johtotehtävissä sijoituspal­
veluyrityksissä; 

f) jos 14 tai 15 artiklan rikkominen toistuu, pysyvä kielto, jolla kielle­
tään sijoituspalveluyrityksen palveluksessa johtotehtävissä toimivaa 
henkilöä tai muuta rikkomisesta vastuussa olevana pidettyä luonnol­
lista henkilöä toimimasta johtotehtävissä sijoituspalveluyrityksissä; 

g) väliaikainen kielto, jolla kielletään sijoituspalveluyrityksen palveluk­
sessa johtotehtävissä toimivaa henkilöä tai muuta rikkomisesta vas­
tuussa olevana pidettyä luonnollista henkilöä käymästä kauppaa 
omaan lukuunsa; 

▼C1 
h) hallinnolliset taloudelliset enimmäisseuraamukset, jotka ovat vähin­

tään kolme kertaa niin suuret kuin rikkomisen johdosta saadut voitot 
tai vältetyt tappiot, jos ne voidaan määrittää; 

▼B 
i) kun on kyse luonnollisesta henkilöstä, hallinnolliset taloudelliset 

enimmäisseuraamukset, jotka ovat vähintään: 

i) 14 ja 15 artiklan rikkomisista 5 000 000 euroa tai niissä jäsen­
valtioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, vastaava arvo kansal­
lisena valuuttana 2 päivänä heinäkuuta 2014; 

ii) 16 ja 17 artiklan rikkomisista 1 000 000 euroa tai niissä jäsen­
valtioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, vastaava arvo kansal­
lisena valuuttana 2 päivänä heinäkuuta 2014; ja 

iii) 18, 19 ja 20 artiklan rikkomisista 500 000 euroa tai niissä jäsen­
valtioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, vastaava arvo kansal­
lisena valuuttana 2 päivänä heinäkuuta 2014; ja 

j) kun on kyse oikeushenkilöstä, hallinnolliset taloudelliset enimmäis­
seuraamukset, jotka ovat vähintään: 

i) 14 ja 15 artiklan rikkomisista 15 000 000 euroa tai 15 prosenttia 
oikeushenkilön vuotuisesta kokonaisliikevaihdosta ylimmän hal­
lintoelimen hyväksymän viimeisimmän tilinpäätöksen mukaisesti 
taikka niissä jäsenvaltioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, vas­
taava arvo kansallisena valuuttana 2 päivänä heinäkuuta 2014; 

▼B
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ii) 16 ja 17 artiklan rikkomisista 2 500 000 euroa tai 2 prosenttia 
sen vuotuisesta kokonaisliikevaihdosta ylimmän hallintoelimen 
hyväksymän viimeisimmän tilinpäätöksen mukaisesti taikka 
niissä jäsenvaltioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, vastaava 
arvo kansallisena valuuttana 2 päivänä heinäkuuta 2014; ja 

iii) 18, 19 ja 20 artiklan rikkomisista 1 000 000 euroa tai niissä 
jäsenvaltioissa, joiden rahayksikkö ei ole euro, vastaava arvo 
kansallisena valuuttana 2 päivänä heinäkuuta 2014. 

Tässä kohdassa olevat viittaukset toimivaltaiseen viranomaiseen eivät 
estä toimivaltaista viranomaista hoitamasta tehtäviään 23 artiklan 1 koh­
dassa tarkoitetuilla tavoilla. 

Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan j alakohdan i ja ii alakohtaa, jos 
oikeushenkilö on emoyritys tai tytäryhtiö, jonka on direktiivin 
2013/34/EU ( 1 ) nojalla laadittava konsernitilinpäätös, merkityksellinen vuo­
tuinen kokonaisliikevaihto on johtavan emoyrityksen ylimmän hallintoeli­
men hyväksymän viimeisen käytettävissä olevan konsernitilinpäätöksen 
mukainen vuotuinen kokonaisliikevaihto tai vastaava tulotyyppi asian­
omaisten tilinpäätösdirektiivien – neuvoston direktiivi 86/635/ETY ( 2 ) 
pankkien osalta ja neuvoston direktiivi 91/674/ETY ( 3 ) vakuutusyhtiöiden 
osalta – mukaisesti. 

3. Jäsenvaltiot voivat säätää, että toimivaltaisilla viranomaisilla on 2 
kohdassa tarkoitettujen valtuuksien lisäksi muita valtuuksia, ja ne voivat 
säätää suuremmista seuraamuksista kuin tuossa kohdassa säädetään. 

31 artikla 

Valvontavaltuuksien käyttö ja seuraamusten määrääminen 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että kun määritetään hallinnollis­
ten seuraamusten muotoa ja tasoa, toimivaltaiset viranomaiset ottavat 
huomioon kaikki merkitykselliset seikat, mukaan lukien tapauksen mu­
kaan 

a) rikkomisen vakavuus ja kesto; 

b) rikkomisesta vastuussa olevan henkilön vastuun aste; 

c) rikkomisesta vastuussa olevan henkilön varallisuus, jonka osoittavat 
esimerkiksi oikeushenkilön kokonaisliikevaihto tai luonnollisen hen­
kilön vuosiansiot; 

▼B 

( 1 ) Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2013/34/EU, annettu 26 päivänä 
kesäkuuta 2013, tietyntyyppisten yritysten vuositilinpäätöksistä, konsernitilin­
päätöksistä ja niihin liittyvistä kertomuksista, Euroopan parlamentin ja neu­
voston direktiivin 2006/43/EY muuttamisesta ja neuvoston direktiivien 
78/660/ETY ja 83/349/ETY kumoamisesta (EUVL L 182, 29.6.2013, s. 19). 

( 2 ) Neuvoston direktiivi 86/635/ETY, annettu 8 päivänä joulukuuta 1986, pank­
kien ja muiden rahoituslaitosten tilinpäätöksestä ja konsolidoidusta tilinpää­
töksestä (EYVL L 372, 31.12.1986, s. 1). 

( 3 ) Neuvoston direktiivi 91/674/ETY, annettu 19 päivänä joulukuuta 1991, vakuu­
tusyritysten tilinpäätöksistä ja konsolidoiduista tilinpäätöksistä (EYVL L 374, 
31.12.1991, s. 7).
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d) rikkomisesta vastuussa olevan henkilön saamien voittojen tai välttä­
mien tappioiden suuruus, jos ne ovat määritettävissä; 

e) se, missä määrin rikkomisesta vastuussa oleva henkilö on tehnyt 
yhteistyötä toimivaltaisen viranomaisen kanssa, sanotun kuitenkaan 
vaikuttamatta tarpeeseen varmistaa, että kyseinen henkilö joutuu luo­
pumaan saamistaan voitoista tai välttämistään tappioista; 

f) rikkomisesta vastuussa olevan henkilön aikaisemmat rikkomiset; ja 

g) toimenpiteet, jotka rikkomisesta vastuussa oleva henkilö on toteutta­
nut estääkseen rikkomisen toistumisen. 

2. Käyttäessään valtuuksiaan määrätä hallinnollisia seuraamuksia ja 
muita hallinnollisia toimenpiteitä 30 artiklan nojalla toimivaltaisten vi­
ranomaisten on tehtävä tiivistä yhteistyötä sen varmistamiseksi, että nii­
den valvonta- ja tutkintavaltuuksien käyttö sekä niiden määräämät hal­
linnolliset seuraamukset ja toteuttamat muut hallinnolliset toimenpiteet 
ovat tehokkaita ja asianmukaisia tämän asetuksen mukaisesti. Niiden on 
koordinoitava toimintansa 25 artiklan mukaisesti, jotta vältetään kaksin­
kertaiset ja päällekkäiset toimet niiden käyttäessä valvonta- ja tutkinta­
valtuuksiaan sekä määrätessä hallinnollisia seuraamuksia rajat ylittävissä 
tapauksissa. 

32 artikla 

Rikkomisesta ilmoittaminen 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että toimivaltaiset viranomaiset 
luovat tehokkaat järjestelmät, joilla mahdollistetaan ilmoittaminen toimi­
valtaisille viranomaisille tämän asetuksen tosiasiallisesta tai mahdolli­
sesta rikkomisesta. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin järjestelmiin on sisällyttävä vä­
hintään 

a) erityismenettelyt rikkomista koskevien ilmoitusten vastaanottamista 
ja niihin liittyviä jatkotoimia varten, mukaan lukien turvallisten vies­
tintäkanavien luominen kyseisiä ilmoituksia varten; 

b) asianmukainen suojelu ainakin kostotoimilta, syrjinnältä tai muun­
tyyppiseltä epäoikeudenmukaiselta kohtelulta sellaisille työsopimuk­
sen perusteella työskenteleville henkilöille työssään, jotka ilmoittavat 
rikkomisista tai joita syytetään rikkomisista; ja 

c) rikkomisesta ilmoittavan henkilön ja sen luonnollisen henkilön, jonka 
väitetään tehneen rikkomisen, henkilötietojen suojelu menettelyn kai­
kissa vaiheissa, mukaan lukien suojelu heidän henkilöllisyytensä sa­
lassa pitämiseksi, sanotun kuitenkaan vaikuttamatta tietojen ilmaise­
miseen, jota kansallisessa lainsäädännössä vaaditaan tutkinnan tai sitä 
seuraavien oikeudellisten menettelyjen yhteydessä. 

3. Jäsenvaltioiden on edellytettävä, että työnantajilla, jotka harjoitta­
vat toimintaa, jota säännellään rahoituspalveluita koskevalla sääntelyllä, 
on käytössään asianmukaiset sisäiset menettelyt työntekijöitään varten, 
jotta nämä voivat ilmoittaa tämän asetuksen rikkomisesta. 

▼B
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4. Jäsenvaltiot voivat säätää, että henkilöille, jotka antavat merkityk­
sellisiä tietoja tämän asetuksen mahdollisesta rikkomisesta, myönnetään 
taloudellisia kannustimia kansallisen lainsäädännön mukaisesti, jos ky­
seisillä henkilöillä ei ole jo ennestään muita oikeudellisia tai sopimuk­
seen perustuvia velvollisuuksia ilmoittaa tällaiset tiedot, ja edellyttäen, 
että tiedot ovat uusia ja ne johtavat hallinnollisen tai rikosoikeudellisen 
seuraamuksen määräämiseen tai muun hallinnollisen toimenpiteen tote­
uttamiseen tämän asetuksen rikkomisen johdosta. 

5. Komissio hyväksyy täytäntöönpanosäädökset, joilla täsmennetään 
1 kohdassa tarkoitetut menettelyt, mukaan lukien ilmoittamista ja ilmoi­
tusten seurantaa koskevat järjestelyt, sekä toimenpiteet työsopimuksen 
perusteella työskentelevien henkilöiden suojelemiseksi ja toimenpiteet 
henkilötietojen suojaamiseksi. Nämä täytäntöönpanosäädökset hyväksy­
tään 36 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua tarkastelumenettelyä noudattaen. 

33 artikla 

Tietojenvaihtoarvopaperimarkkinaviranomaisen kanssa 

1. Toimivaltaisten viranomaisten on toimitettava arvopaperimarkkina­
viranomaiselle vuosittain yhdistetyt tiedot kaikista 30, 31 ja 32 artiklan 
mukaisista toimivaltaisen viranomaisen määräämistä hallinnollisista 
seuraamuksista ja muista hallinnollisista toimenpiteistä. Arvopape­
rimarkkinaviranomainen julkaisee nämä tiedot vuosikertomuksessa. Toi­
mivaltaisten viranomaisten on myös toimitettava arvopaperimarkkinavi­
ranomaiselle vuosittain anonymisoidut ja yhdistetyt tiedot kaikista mai­
nittujen artiklojen mukaisesti toteutetuista hallinnollisista tutkimuksista. 

2. Jos jäsenvaltiot ovat 30 artiklan 1 kohdan toisen alakohdan mu­
kaisesti määränneet rikosoikeudellisia seuraamuksia kyseisessä artiklassa 
tarkoitettujen rikkomisten johdosta, niiden toimivaltaisten viranomaisten 
on toimitettava arvopaperimarkkinaviranomaiselle vuosittain anonymi­
soidut ja yhdistetyt tiedot kaikista rikosoikeudellisista tutkimuksista ja 
rikosoikeudellisista seuraamuksista, jotka oikeusviranomaiset ovat mää­
ränneet 30, 31 ja 32 artiklan mukaisesti. Arvopaperimarkkinaviranomai­
nen julkaisee määrättyjä rikosoikeudellisia seuraamuksia koskevat tiedot 
vuosikertomuksessa. 

3. Jos toimivaltainen viranomainen on julkistanut yleisölle hallinnollisia 
tai rikosoikeudellisia seuraamuksia tai muita hallinnollisia toimenpiteitä, sen 
on samanaikaisesti ilmoitettava niistä arvopaperimarkkinaviranomaiselle. 

4. Jos julkistettu hallinnollinen tai rikosoikeudellinen seuraamus tai 
muu hallinnollinen toimenpide koskee direktiivin 2014/65/EU mukai­
sesti toimiluvan saanutta sijoituspalveluyritystä, arvopaperimarkkinavi­
ranomainen lisää maininnan tästä julkistetusta seuraamuksesta tai toi­
menpiteestä mainitun direktiivin 5 artiklan 3 kohdalla perustettuun si­
joituspalveluyritysten rekisteriin. 

5. Tämän artiklan yhdenmukaisten soveltamisedellytysten varmista­
miseksi arvopaperimarkkinaviranomainen laatii luonnokset teknisiksi 
täytäntöönpanostandardeiksi, joissa määritetään menettelyt ja lomakkeet 
tässä artiklassa tarkoitettua tietojenvaihtoa varten. 

Arvopaperimarkkinaviranomainen toimittaa nämä teknisten täytäntöön­
panostandardien luonnokset komissiolle viimeistään 3 päivänä heinä­
kuuta 2016. 

Siirretään komissiolle valta hyväksyä ensimmäisessä alakohdassa tarkoi­
tetut tekniset täytäntöönpanostandardit asetuksen (EU) N:o 1095/2010 
15 artiklan mukaisesti. 

▼B



 

02014R0596 — FI — 09.01.2024 — 003.001 — 53 

34 artikla 

Päätösten julkaiseminen 

1. Ellei kolmannesta alakohdasta muuta johdu, toimivaltaisten viran­
omaisten on julkaistava tämän asetuksen rikkomisesta määrättyä hallin­
nollista seuraamusta tai muuta hallinnollista toimenpidettä koskeva pää­
tös verkkosivustollaan välittömästi sen jälkeen, kun päätöksestä on il­
moitettu henkilölle, jota päätös koskee. Tällaisessa julkaisemisessa on 
ilmoitettava vähintäänkin tiedot rikkomisen tyypistä ja luonteesta sekä 
sen henkilön nimi, jota päätös koskee. 

Ensimmäistä alakohtaa ei sovelleta päätöksiin sellaisten toimenpiteiden 
määräämisestä, joilla on tutkinnallinen luonne. 

Jos toimivaltainen viranomainen katsoo, että sen oikeushenkilön henki­
löllisyyden, jota päätös koskee, tai luonnollisen henkilön henkilötietojen 
julkaiseminen olisi näiden tietojen julkaisemisen oikeasuhteisuudesta 
tehdyn tapauskohtaisen arvioinnin perusteella kohtuutonta, tai jos täl­
lainen julkaiseminen vaarantaisi meneillään olevan tutkinnan tai rahoi­
tusmarkkinoiden vakauden, sen on noudatettava jotain seuraavista vaih­
toehdoista: 

a) lykättävä päätöksen julkaisemista, kunnes perustetta lykkäämiseen ei 
enää ole; 

b) julkaistava päätös anonyymisti kansallisen lainsäädännön mukaisesti, 
jos asianomaiset henkilötiedot voidaan tehokkaasti suojata tällaisella 
julkaisemisella; 

c) pidättäydyttävä päätöksen julkaisemisesta, jos toimivaltainen viran­
omainen katsoo, että julkaiseminen a tai b alakohdan mukaisesti on 
riittämätöntä sen varmistamiseksi, että 

i) rahoitusmarkkinoiden vakaus ei vaarannu; tai 

ii) kyseisten päätösten julkaiseminen on oikeassa suhteessa vähäi­
siksi katsottaviin toimenpiteisiin. 

Jos toimivaltainen viranomainen päättää julkaista päätöksen kolmannen 
alakohdan b alakohdassa tarkoitetun mukaisesti anonyymisti, se voi 
lykätä asiaankuuluvien tietojen julkaisemista kohtuullisen pituisen ajan, 
jos on ennakoitavissa, että anonyymin julkaisemisen perusteet lakkaavat 
olemasta tuon ajan kuluessa. 

2. Jos päätökseen haetaan muutosta kansallisissa oikeusviranomai­
sissa, hallinnollisissa viranomaisissa tai muissa viranomaisissa, toimival­
taisten viranomaisten on lisäksi viipymättä julkaistava verkkosivustol­
laan tällaiset tiedot ja kaikki tällaisen muutoksenhaun lopputulokseen 
liittyvät myöhemmät tiedot. Lisäksi on julkaistava kaikki päätökset, 
joilla kumotaan muutoksenhaun kohteena oleva päätös. 

3. Toimivaltaisten viranomaisten on varmistettava, että tämän artiklan 
mukaisesti julkaistut päätökset pysyvät saatavilla niiden verkkosivustolla 
vähintään viiden vuoden ajan niiden julkaisemisen jälkeen. Julkaisemi­
seen sisältyvät henkilötiedot säilytetään toimivaltaisen viranomaisen 
verkkosivustolla niin kauan kuin on sovellettavien tietosuojasääntöjen 
mukaisesti tarpeellista. 

▼B
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6 LUKU 

DELEGOIDUT SÄÄDÖKSET JA TÄYTÄNTÖÖNPANOSÄÄDÖKSET 

35 artikla 

Siirretyn säädösvallan käyttäminen 

1. Komissiolle siirrettyä valtaa antaa delegoituja säädöksiä koskevat 
tässä artiklassa säädetyt edellytykset. 

▼M3 
2. Siirretään komissiolle 31 päivästä joulukuuta 2019 viiden vuoden 
ajaksi 6 artiklan 5 ja 6 kohdassa, 12 artiklan 5 kohdassa, 17 artiklan 2 
kohdan kolmannessa alakohdassa, 17 artiklan 3 kohdassa, 19 artiklan 13 
ja 14 kohdassa ja 38 artiklassa tarkoitettu valta antaa delegoituja sää­
döksiä. Komissio laatii siirrettyä säädösvaltaa koskevan kertomuksen 
viimeistään yhdeksän kuukautta ennen tämän viiden vuoden kauden 
päättymistä. Säädösvallan siirtoa jatketaan ilman eri toimenpiteitä sa­
manpituisiksi kausiksi, jollei Euroopan parlamentti tai neuvosto vastusta 
tällaista jatkamista viimeistään kolme kuukautta ennen kunkin kauden 
päättymistä. 

▼B 
3. Euroopan parlamentti tai neuvosto voi milloin tahansa peruuttaa 
6 artiklan 5 ja 6 kohdassa, 12 artiklan 5 kohdassa, 17 artiklan 2 kohdan 
kolmannessa alakohdassa ja 3 kohdassa sekä ►M1 19 artiklan 13 ja 14 
kohdassa ja 38 artiklassa ◄ tarkoitetun säädösvallan siirron. Peruutta­
mispäätöksellä lopetetaan tuossa päätöksessä mainittu säädösvallan 
siirto. Peruuttaminen tulee voimaan sitä päivää seuraavana päivänä, 
jona sitä koskeva päätös julkaistaan Euroopan unionin virallisessa leh­
dessä, tai jonakin myöhempänä, kyseisessä päätöksessä mainittuna päi­
vänä. Peruuttamispäätös ei vaikuta jo voimassa olevien delegoitujen 
säädösten pätevyyteen. 

4. Heti kun komissio on antanut delegoidun säädöksen, komissio 
antaa sen tiedoksi yhtäaikaisesti Euroopan parlamentille ja neuvostolle. 

▼M1 
5. Edellä olevien 6 artiklan 5 tai 6 kohdan, 12 artiklan 5 kohdan, 
17 artiklan 2 kohdan kolmannen alakohdan ja 3 kohdan tai 19 artiklan 
13 tai 14 kohdan tai 38 artiklan nojalla annettu delegoitu säädös tulee 
voimaan ainoastaan, jos Euroopan parlamentti tai neuvosto ei ole kol­
men kuukauden kuluessa siitä, kun asianomainen säädös on annettu 
tiedoksi Euroopan parlamentille ja neuvostolle, ilmaissut vastustavansa 
sitä tai jos sekä Euroopan parlamentti että neuvosto ovat ennen mainitun 
määräajan päättymistä ilmoittaneet komissiolle, että ne eivät vastusta 
säädöstä. Euroopan parlamentin tai neuvoston aloitteesta tätä määräaikaa 
jatketaan kolmella kuukaudella. 

▼B 

36 artikla 

Komiteamenettely 

1. Komissiota avustaa komission päätöksellä 2001/528/EY ( 1 ) perus­
tettu Euroopan arvopaperikomitea. Tämä komitea on asetuksessa (EU) 
N:o 182/2011 tarkoitettu komitea. 

2. Kun viitataan tähän kohtaan, sovelletaan asetuksen (EU) 
N:o 182/2011 5 artiklaa. 

▼B 

( 1 ) Komission päätös 2001/528/EY, tehty 6 päivänä kesäkuuta 2001, Euroopan 
arvopaperikomitean perustamisesta (EYVL L 191, 13.7.2001, s. 45).
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7 LUKU 

LOPPUSÄÄNNÖKSET 

37 artikla 

Direktiivin 2003/6/EY ja sen täytäntöönpanosäädösten kumoaminen 

►C1 Kumotaan direktiivi 2003/6/EY, komission direktiivit 2004/72/EY, 
2003/125/EY ◄ ( 1 ) ja 2003/124/EY ( 2 ) sekä komission asetus (EY) 
N:o 2273/2003 ( 3 ) 3 päivästä heinäkuuta 2016. Viittauksia direktiiviin 
2003/6/EY pidetään viittauksina tähän asetukseen tämän asetuksen liitteessä 
II olevan vastaavuustaulukon mukaisesti. 

38 artikla 

Kertomus 

Komissio antaa viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2019 Euroopan par­
lamentille ja neuvostolle tämän asetuksen soveltamista koskevan kerto­
muksen, johon liitetään tarvittaessa sen muuttamista koskeva lainsää­
däntöehdotus. Tässä kertomuksessa arvioidaan muun muassa seuraavia 
seikkoja: 

a) onko aiheellista ottaa käyttöön yhteiset säännöt siitä, onko kaikkien 
jäsenvaltioiden säädettävä sisäpiirikaupoista ja markkinoiden mani­
puloinnista määrättävistä hallinnollisista seuraamuksista; 

b) onko sisäpiiritiedon määritelmä riittävä kattamaan kaikki merkityk­
selliset tiedot, joiden perusteella toimivaltaiset viranomaiset voivat 
torjua tehokkaasti markkinoiden väärinkäyttöä; 

c) ovatko edellytykset, joilla kaupankäynti on kielletty 19 artiklan 11 
kohdan mukaisesti, asianmukaiset sen selvittämiseksi, olisiko kieltoa 
sovellettava myös joissakin muissa olosuhteissa; 

d) mahdollisuus luoda unionin tason kehys eri markkinat kattavalle 
tarjouskirjojen valvonnalle markkinoiden väärinkäytön osalta, mu­
kaan lukien tällaista kehystä koskevat suositukset; ja 

▼B 

( 1 ) Komission direktiivi 2003/125/EY, annettu 22 päivänä joulukuuta 2003, Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY täytäntöönpanosta 
sijoitussuositusten asianmukaisen esittämisen ja eturistiriitoja koskevien tieto­
jen julkistamisen osalta (EUVL L 339, 24.12.2003, s. 73). 

( 2 ) Komission direktiivi 2003/124/EY, annettu 22 päivänä joulukuuta 2003, Eu­
roopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY täytäntöönpanosta 
sisäpiiritiedon määritelmän ja julkistamisen sekä markkinoiden manipuloinnin 
määritelmän osalta (EUVL L 339, 24.12.2003, s. 70). 

( 3 ) Komission asetus (EY) N:o 2273/2003, annettu 22 päivänä joulukuuta 2003, 
Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivin 2003/6/EY täytäntöönpanosta 
takaisinosto-ohjelmille ja rahoitusvälineiden vakauttamiselle myönnettävien 
poikkeuksien osalta (EUVL L 336, 23.12.2003, s. 33).
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e) viitearvoja koskevien säännösten soveltamisala. 

Sovellettaessa ensimmäisen alakohdan a alakohtaa arvopaperimarkkina­
viranomainen tekee kartoituksen hallinnollisten seuraamusten soveltami­
sesta ja, jos jäsenvaltiot ovat päättäneet 30 artiklan 1 kohdan toisen 
alakohdan mukaisesti määrätä siinä tarkoitettuja rikosoikeudellisia seur­
aamuksia tämän asetuksen rikkomisesta, kyseisten rikosoikeudellisten 
seuraamusten soveltamisesta jäsenvaltioissa. Kartoituksessa otetaan huo­
mioon myös 33 artiklan 1 ja 2 kohdan mukaisesti toimitetut tiedot. 

▼M1 
Arvopaperimarkkinaviranomaista kuultuaan komissio toimittaa viimeis­
tään 3 päivänä heinäkuuta 2019 Euroopan parlamentille ja neuvostolle 
kertomuksen, joka koskee 19 artiklan 1 a kohdan a ja b alakohdassa 
esitettyjä kynnysarvoja, joita sovelletaan hoitajien liiketoimiin, kun liik­
keeseenlaskijan osakkeet tai vieraan pääoman ehtoiset välineet ovat osa 
yhteissijoitusyritystä tai niihin liittyy jokin sijoitussalkku, arvioidakseen, 
onko kynnysarvojen taso asianmukainen vai olisiko sitä muutettava. 

Siirretään komissiolle valta antaa 19 artiklan 1 a kohdan a ja b alakoh­
dassa esitettyjen kynnysarvojen muuttamisesta delegoituja säädöksiä 
35 artiklan mukaisesti, jos se katsoo kyseisessä kertomuksessa, että näitä 
kynnysarvoja olisi muutettava. 

▼B 

39 artikla 

Voimaantulo ja soveltaminen 

1. Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen 
jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

▼M2 
2. Sitä sovelletaan 3 päivästä heinäkuuta 2016 seuraavin poikkeuk­
sin: 

a) 4 artiklan 2 ja 3 kohtaa sovelletaan 3 päivästä tammikuuta 2018; ja 

b) 4 artiklan 4 ja 5 kohtaa, 5 artiklan 6 kohtaa, 6 artiklan 5 ja 6 kohtaa, 
7 artiklan 5 kohtaa, 11 artiklan 9, 10 ja 11 kohtaa, 12 artiklan 5 
kohtaa, 13 artiklan 7 ja 11 kohtaa, 16 artiklan 5 kohtaa, 17 artiklan 2 
kohdan kolmatta alakohtaa, 17 artiklan 3, 10 ja 11 kohtaa, 18 artiklan 
9 kohtaa, 19 artiklan 13, 14 ja 15 kohtaa, 20 artiklan 3 kohtaa, 
24 artiklan 3 kohtaa, 25 artiklan 9 kohtaa, 26 artiklan 2 kohdan 
toista, kolmatta ja neljättä alakohtaa, 32 artiklan 5 kohtaa ja 33 artik­
lan 5 kohtaa sovelletaan 2 päivästä heinäkuuta 2014. 

▼B 
3. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet 22, 23 ja 
30 artiklan, 31 artiklan 1 kohdan sekä 32 ja 34 artiklan noudattamiseksi 
viimeistään 3 päivänä heinäkuuta 2016. 

4. Tässä asetuksessa olevia viittauksia direktiiviin 2014/65/EU 
ja asetukseen (EU) N:o 600/2014 pidetään ennen ►M2 3 päivää 
tammikuuta 2018 ◄ viittauksina direktiiviin 2004/39/EY direktiivin 

▼B
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2014/65/EU liitteessä IV olevan vastaavuustaulukon mukaisesti siltä 
osin kuin tämä vastaavuustaulukko sisältää direktiiviin 2004/39/EY viit­
taavia säännöksiä. 

Jos tämän asetuksen säännöksissä viitataan organisoituihin kaupankäyn­
tijärjestelmiin, pk-yritysten kasvumarkkinoihin, päästöoikeuksiin tai nii­
hin perustuviin huutokauppatuotteisiin, näitä säännöksiä ei sovelleta or­
ganisoituihin kaupankäyntijärjestelmiin, pk-yritysten kasvumarkkinoihin, 
päästöoikeuksiin tai niihin perustuviin huutokauppatuotteisiin ennen 
►M2 3 päivää tammikuuta 2018 ◄. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaise­
naan kaikissa jäsenvaltioissa. 

▼B
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LIITE I 

A. Vääriin tai harhaanjohtaviin signaaleihin sekä hintojen varmistamiseen 
liittyvät markkinoiden manipuloinnin indikaattorit 

Sovellettaessa tämän asetuksen 12 artiklan 1 kohdan a alakohtaa seuraavat 
esimerkinomaiset indikaattorit, joita ei kuitenkaan sinänsä tarvitse katsoa 
markkinoiden manipuloinniksi, on otettava huomioon markkinaosapuolten ja 
toimivaltaisten viranomaisten tutkiessa liiketoimia tai kauppaa koskevia toi­
meksiantoja, sanotun kuitenkaan vaikuttamatta kyseisen artiklan 2 kohdassa 
lueteltuihin toimintatapoihin: 

a) se, missä määrin kauppaa koskevat toimeksiannot tai toteutetut liiketoimet 
muodostavat merkittävän osuuden kyseessä olevalla rahoitusvälineellä, sii­
hen liittyvällä hyödykettä koskevalla spot-sopimuksella tai päästöoikeuk­
siin perustuvalla huutokauppatuotteella toteutettujen liiketoimien päivittäi­
sestä volyymista etenkin silloin, kun tämänkaltaiset toimet aiheuttavat 
merkittävän muutoksen niiden hinnoissa; 

b) se, missä määrin rahoitusvälineen, siihen liittyvän hyödykettä koskevan 
spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin perustuvan huutokauppatuotteen 
osalta merkittävän myynti- tai ostoposition omaavien henkilöiden antamat 
kauppaa koskevat toimeksiannot tai toteuttamat liiketoimet aiheuttavat 
merkittävän muutoksen kyseisen rahoitusvälineen, siihen liittyvän hyödy­
kettä koskevan spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin perustuvan huu­
tokauppatuotteen hintaan: 

c) se, eivätkö toteutetut liiketoimet johda rahoitusvälineen, siihen liittyvän 
hyödykettä koskevan spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin perustuvan 
huutokauppatuotteen lopullisen omistajan muuttumiseen; 

d) se, missä määrin kauppaa koskeviin toimeksiantoihin, toteutettuihin liiketoi­
miin tai peruutettuihin toimeksiantoihin liittyy positioiden muuttumista 
käänteisiksi lyhyellä aikavälillä, missä määrin kyseiset toimeksiannot tai 
liiketoimet muodostavat merkittävän osuuden kyseisellä rahoitusvälineellä, 
siihen liittyvällä hyödykettä koskevalla spot-sopimuksella tai päästöoikeuk­
siin perustuvalla huutokauppatuotteella toteutettujen liiketoimien päivittäi­
sestä volyymista ja missä määrin ne voitaisiin yhdistää rahoitusvälineen, 
siihen liittyvän hyödykettä koskevan spot-sopimuksen tai päästöoikeuksiin 
perustuvan huutokauppatuotteen merkittäviin hinnanmuutoksiin; 

e) se, missä määrin kauppaa koskevat toimeksiannot tai toteutetut liiketoimet 
keskittyvät pörssipäivän aikana tietylle lyhyelle ajanjaksolle ja johtavat 
hinnanmuutokseen, joka jatkossa muuttuu käänteiseksi; 

f) se, missä määrin kauppaa koskevat toimeksiannot muuttavat rahoitusväli­
neen, siihen liittyvän hyödykettä koskevan spot-sopimuksen tai päästö­
oikeuksiin perustuvan huutokauppatuotteen parhaasta osto- tai myyntitar­
jouksesta annettuja tietoja tai yleisemmällä tasolla markkinaosapuolten 
käytössä olevan tarjouskirjan tietoja sekä missä määrin niitä peruutetaan 
ennen toteuttamista; ja 

g) se, missä määrin kauppaa koskevia toimeksiantoja annetaan tai liiketoimia 
toteutetaan viitehintojen, tilityshintojen tai arvostusten laskenta-ajankohtana 
tai lähellä tätä ajankohtaa ja missä määrin ne aiheuttavat edellä mainittuihin 
hintoihin tai arvostuksiin vaikuttavia hinnanmuutoksia. 

▼B
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B. Valetointen tai muiden vilpillisten menettelyjen tai järjestelyjen käyttöön 
liittyvät markkinoiden manipuloinnin indikaattorit 

Sovellettaessa tämän asetuksen 12 artiklan 1 kohdan b alakohtaa seuraavat 
esimerkinomaiset indikaattorit, joita ei kuitenkaan sinänsä tarvitse katsoa 
markkinoiden manipuloinniksi, on otettava huomioon markkinaosapuolten ja 
toimivaltaisten viranomaisten tutkiessa liiketoimia tai kauppaa koskevia toi­
meksiantoja, sanotun kuitenkaan vaikuttamatta kyseisen artiklan 2 kohdassa 
lueteltuihin toimintatapoihin: 

a) se, ovatko kauppaa koskevia toimeksiantoja antaneet tai liiketoimia tote­
uttaneet henkilöt tai kyseisiin henkilöihin yhteydessä olevat henkilöt le­
vittäneet etu- tai jälkikäteen vääriä tai harhaanjohtavia tietoja; ja 

b) se, ovatko kauppaa koskevia toimeksiantoja antaneet tai liiketoimia tote­
uttaneet henkilöt tai kyseisiin henkilöihin yhteydessä olevat henkilöt tuot­
taneet tai levittäneet etu- tai jälkikäteen sijoittamista koskevia suosituksia, 
jotka ovat virheellisiä tai puolueellisia tai joihin on selkeästi vaikuttanut 
merkittävä etu. 

▼B
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LIITE II 

Vastaavuustaulukko 

Tämä asetus Direktiivi 2003/6/EY 

1 artikla 

2 artikla 

2 artiklan 1 kohdan a alakohta 9 artiklan ensimmäinen kohta 

2 artiklan 1 kohdan b alakohta 

2 artiklan 1 kohdan c alakohta 

2 artiklan 1 kohdan d alakohta 9 artiklan toinen kohta 

2 artiklan 3 kohta 9 artiklan ensimmäinen kohta 

2 artiklan 4 kohta 10 artiklan a alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 1 alakohta 1 artiklan 3 kohta 

3 artiklan 1 kohdan 2 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 3 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 4 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 5 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 6 alakohta 1 artiklan 4 kohta 

3 artiklan 1 kohdan 7 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 8 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 9 alakohta 1 artiklan 5 kohta 

3 artiklan 1 kohdan 10 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 11 alakohta 

3 artiklan 1 kohdan 12 alakohta 1 artiklan 7 kohta 

3 artiklan 1 kohdan 13 alakohta 1 artiklan 6 kohta 

3 artiklan 1 kohdan 14–35 alakohta 

4 artikla 

5 artikla 8 artikla 

6 artiklan 1 kohta 7 artikla 

6 artiklan 2 kohta 

6 artiklan 3 kohta 

6 artiklan 4 kohta 

6 artiklan 5 kohta 

6 artiklan 6 kohta 

6 artiklan 7 kohta 

▼B
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Tämä asetus Direktiivi 2003/6/EY 

7 artiklan 1 kohdan a alakohta 1 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta 

7 artiklan 1 kohdan b alakohta 1 artiklan 1 kohdan toinen alakohta 

7 artiklan 1 kohdan c alakohta 

7 artiklan 1 kohdan d alakohta 1 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta 

7 artiklan 2 kohta 

7 artiklan 3 kohta 

7 artiklan 4 kohta 

7 artiklan 5 kohta 

8 artiklan 1 kohta 2 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta 

8 artiklan 2 kohta 

8 artiklan 2 kohdan a alakohta 3 artiklan b alakohta 

8 artiklan 2 kohdan b alakohta 

8 artiklan 3 kohta 

8 artiklan 4 kohdan a alakohta 2 artiklan 1 kohdan a alakohta 

8 artiklan 4 kohdan b alakohta 2 artiklan 1 kohdan b alakohta 

8 artiklan 4 kohdan c alakohta 2 artiklan 1 kohdan c alakohta 

8 artiklan 4 kohdan d alakohta 2 artiklan 1 kohdan d alakohta 

8 artiklan 4 kohdan toinen alakohta 4 artikla 

8 artiklan 5 kohta 2 artiklan 2 kohta 

9 artiklan 1 kohta 

9 artiklan 2 kohta 

9 artiklan 3 kohdan a alakohta 2 artiklan 3 kohta 

9 artiklan 3 kohdan b alakohta 2 artiklan 3 kohta 

9 artiklan 4 kohta 

9 artiklan 5 kohta 

9 artiklan 6 kohta 

10 artiklan 1 kohta 3 artiklan a alakohta 

10 artiklan 2 kohta 

11 artikla 

12 artiklan 1 kohta 

12 artiklan 1 kohdan a alakohta 1 artiklan 2 kohdan a alakohta 

12 artiklan 1 kohdan b alakohta 1 artiklan 2 kohdan b alakohta 

12 artiklan 1 kohdan c alakohta 1 artiklan 2 kohdan c alakohta 

▼B
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Tämä asetus Direktiivi 2003/6/EY 

12 artiklan 1 kohdan d alakohta 

12 artiklan 2 kohdan a alakohta 1 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan ensimmäinen luetel­
makohta 

12 artiklan 2 kohdan b alakohta 1 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan toinen luetelmakohta 

12 artiklan 2 kohdan c alakohta 

12 artiklan 2 kohdan d alakohta 1 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan kolmas luetelma­
kohta 

12 artiklan 2 kohdan e alakohta 

12 artiklan 3 kohta 

12 artiklan 4 kohta 

12 artiklan 5 kohta 1 artiklan 2 kohdan kolmas alakohta 

13 artiklan 1 kohta 1 artiklan 2 kohdan a alakohdan toinen alakohta 

13 artiklan 1 kohta 

13 artiklan 2 kohta 

13 artiklan 3 kohta 

13 artiklan 4 kohta 

13 artiklan 5 kohta 

13 artiklan 6 kohta 

13 artiklan 7 kohta 

13 artiklan 8 kohta 

13 artiklan 9 kohta 

13 artiklan 10 kohta 

13 artiklan 11 kohta 

14 artiklan a alakohta 2 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta 

14 artiklan b alakohta 3 artiklan b alakohta 

14 artiklan c alakohta 3 artiklan a alakohta 

15 artikla 5 artikla 

16 artiklan 1 kohta 6 artiklan 6 kohta 

16 artiklan 2 kohta 6 artiklan 9 kohta 

16 artiklan 3 kohta 

16 artiklan 4 kohta 

16 artiklan 5 kohta 6 artiklan 10 kohdan seitsemäs luetelmakohta 

17 artiklan 1 kohta 6 artiklan 1 kohta 

17 artiklan 1 kohdan kolmas alakohta 9 artiklan kolmas kohta 

17 artiklan 2 kohta 

▼B
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Tämä asetus Direktiivi 2003/6/EY 

17 artiklan 3 kohta 

17 artiklan 4 kohta 6 artiklan 2 kohta 

17 artiklan 5 kohta 

17 artiklan 6 kohta 

17 artiklan 7 kohta 

17 artiklan 8 kohta 6 artiklan 3 kohdan ensimmäinen ja toinen alakohta 

17 artiklan 9 kohta 

17 artiklan 10 kohta 6 artiklan 10 kohdan ensimmäinen ja toinen luetelmakohta 

17 artiklan 11 kohta 

18 artiklan 1 kohta 6 artiklan 3 kohdan kolmas alakohta 

18 artiklan 2 kohta 

18 artiklan 3 kohta 

18 artiklan 4 kohta 

18 artiklan 5 kohta 

18 artiklan 6 kohta 

18 artiklan 7 kohta 9 artiklan kolmas kohta 

18 artiklan 8 kohta 

18 artiklan 9 kohta 6 artiklan 10 kohdan neljäs luetelmakohta 

19 artiklan 1 kohta 6 artiklan 4 kohta 

19 artiklan 1 kohdan a alakohta 6 artiklan 4 kohta 

19 artiklan 1 kohdan b alakohta 

19 artiklan 2 kohta 

19 artiklan 3 kohta 

19 artiklan 4 kohdan a alakohta 

19 artiklan 4 kohdan b alakohta 

19 artiklan 5–13 kohta 

19 artiklan 14 kohta 6 artiklan 10 kohdan viides luetelmakohta 

19 artiklan 15 kohta 6 artiklan 10 kohdan viides luetelmakohta 

20 artiklan 1 kohta 6 artiklan 5 kohta 

20 artiklan 2 kohta 6 artiklan 8 kohta 

20 artiklan 3 kohta 6 artiklan 10 kohdan kuudes luetelmakohta ja 6 artiklan 
11 kohta 

21 artikla 1 artiklan 2 kohdan c alakohdan toinen virke 

22 artikla 11 artiklan ensimmäinen kohta ja 10 artikla 

▼B
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Tämä asetus Direktiivi 2003/6/EY 

23 artiklan 1 kohta 12 artiklan 1 kohta 

23 artiklan 1 kohdan a alakohta 12 artiklan 1 kohdan a alakohta 

23 artiklan 1 kohdan b alakohta 12 artiklan 1 kohdan b alakohta 

23 artiklan 1 kohdan c alakohta 12 artiklan 1 kohdan c alakohta 

23 artiklan 1 kohdan d alakohta 12 artiklan 1 kohdan d alakohta 

23 artiklan 2 kohdan a alakohta 12 artiklan 2 kohdan a alakohta 

23 artiklan 2 kohdan b alakohta 12 artiklan 2 kohdan b alakohta 

23 artiklan 2 kohdan c alakohta 

23 artiklan 2 kohdan d alakohta 12 artiklan 2 kohdan c alakohta 

23 artiklan 2 kohdan e alakohta 

23 artiklan 2 kohdan f alakohta 

23 artiklan 2 kohdan g alakohta 12 artiklan 2 kohdan d alakohta 

23 artiklan 2 kohdan h alakohta 12 artiklan 2 kohdan d alakohta 

23 artiklan 2 kohdan i alakohta 12 artiklan 2 kohdan g alakohta 

23 artiklan 2 kohdan j alakohta 12 artiklan 2 kohdan f alakohta 

23 artiklan 2 kohdan k alakohta 12 artiklan 2 kohdan e alakohta 

23 artiklan 2 kohdan l alakohta 12 artiklan 2 kohdan h alakohta 

23 artiklan 2 kohdan m alakohta 6 artiklan 7 kohta 

23 artiklan 3 kohta 

23 artiklan 4 kohta 

24 artiklan 1 kohta 15 a artiklan 1 kohta 

24 artiklan 2 kohta 15 a artiklan 2 kohta 

24 artiklan 3 kohta 

25 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta 16 artiklan 1 kohta 

25 artiklan 2 kohta 16 artiklan 2 kohta ja 16 artiklan 4 kohdan neljäs alakohta 

25 artiklan 2 kohdan a alakohta 16 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan ensimmäinen lue­
telmakohta ja 16 artiklan 4 kohdan neljäs alakohta 

25 artiklan 2 kohdan b alakohta 

25 artiklan 2 kohdan c alakohta 16 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan toinen luetelma­
kohta ja 16 artiklan 4 kohdan neljäs alakohta 

25 artiklan 2 kohdan d alakohta 16 artiklan 2 kohdan toisen alakohdan kolmas luetelma­
kohta ja 16 artiklan 4 kohdan neljäs alakohta 

25 artiklan 3 kohta 

25 artiklan 4 kohta 16 artiklan 2 kohdan ensimmäinen virke 

25 artiklan 5 kohta 16 artiklan 3 kohta 

▼B
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Tämä asetus Direktiivi 2003/6/EY 

25 artiklan 6 kohta 16 artiklan 4 kohta 

25 artiklan 7 kohta 16 artiklan 2 kohdan neljäs alakohta ja 16 artiklan 4 koh­
dan neljäs alakohta 

25 artiklan 8 kohta 

25 artiklan 9 kohta 16 artiklan 5 kohta 

26 artikla 

27 artiklan 1 kohta 

27 artiklan 2 kohta 

27 artiklan 3 kohta 13 artikla 

28 artikla 

29 artikla 

30 artiklan 1 kohdan ensimmäinen alakohta 14 artiklan 1 kohta 

30 artiklan 1 kohdan a alakohta 

30 artiklan 1 kohdan b alakohta 14 artiklan 3 kohta 

30 artiklan 2 kohta 

30 artiklan 3 kohta 

31 artikla 

32 artikla 

33 artiklan 1 kohta 14 artiklan 5 kohdan ensimmäinen alakohta 

33 artiklan 2 kohta 

33 artiklan 3 kohta 14 artiklan 5 kohdan toinen alakohta 

33 artiklan 4 kohta 14 artiklan 5 kohdan kolmas alakohta 

33 artiklan 5 kohta 

34 artiklan 1 kohta 14 artiklan 4 kohta 

34 artiklan 2 kohta 

34 artiklan 3 kohta 

35 artikla 

36 artiklan 1 kohta 17 artiklan 1 kohta 

36 artiklan 2 kohta 

37 artikla 20 artikla 

38 artikla 

39 artikla 21 artikla 

Liite 

▼B
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